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 بابُ صَلاةٍ أهلِ الأعَْذارِ 

فعلَى يستطعْ  لم  فإنْ  فقاعدًا،  يَستطعْ  لم  فإن  قاَئمًِا،  مريضًا  مكتوبةٌ  ظهره   تلزمُ  على  وتصحُّ  أفضلُ،  والأيمنُ  جنبٍ، 
، ورجِلاه   .للقبلةِ يوُمئُ راَكعًا وساجدًا وُيخفضه، فإنْ عجزَ أوَْمأَ بعِينهِ وتُكره مع قدرةٍ على جنبٍ وإلَّا تعيَّا

Chapter: The Prayer of the Excused 

The obligatory prayer must be offered by the sick standing, if unable then sitting, and if unable 

then on the side. The right side is better. To lie on the back is permissible but disliked if one 

is able to lie on the side. Otherwise he must use his back, with his feet towards the qiblah, 

signalling for bowing and prostration with the latter lower. If he is unable, he signals with his 

eyes. 

 

الآخرِ  إلى  انتقلَ  أثَنْائهِا  فِِ  قَدَرَ  أوَْ  عَجَزَ  قائمًا،   ومَنْ  بركوعٍ  أومأ  وسجود  ركوع  دون  وقعودٍ  قيامٍ  علَى  قدر  ومَنْ 
 .وسجودٍ قاعدًا

Whoever is unable or able during it, moves to the next level. Whoever can stand and sit but 

not bow or prostrate, signals for bowing whilst standing, and for prostration whilst sitting. 

 

ن العلةَ   .ولمريضٍ يطُيق قيامًا الصلاةُ مُستلقياً لمداواةٍ بقولِ طبيبٍ مُسلمٍ ثقةٍ، ويفطرُ بقوله إن الصومَ يُمكِِّ
For the sick person is to pray standing and leaning for medical reasons, if on the advice of a 

trustworthy Muslim doctor. He can break his fast on his advice also if he says fasting will make 

his condition worse. 

 

بِوَحَلٍ   تأذِّ  خشيةَ  راحلةٍ  وعلى  بها،  وقيامٍ  منها  خروجٍ  عن  عجز  إنْ  وقاَعِدًا  لها،  يعُتَبر  بما  أتََى  إذا  سَفِينةٍ  فِ  وتَصِحُّ 
 .ويصحُّ النفلُ مُطلقًا ونحوه لَّ لمرضٍ مع قدرةِ نزُولٍ وركوبٍ 

One can pray on a ship if he can perform it correctly, or whilst sitting if unable to disembark 

or stand. Likewise, on a mount if one fears mud etc., not for the sick person who has the 

ability to mount and dismount, but voluntary prayers are permissible in general. 
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 فصل  

 قرَيته، وهو أفضلُ مِنْ إتمامٍ  مَنْ سافرَ سفراً مُباحًا يوميَّ فأكثر فله قصرُ رُباعيةٍ ركعتيَّ إذا فارقَ عامرَ بُ يُوتِ 
Whoever travels on a permissible journey for two days or more can shorten four rak‘ahs to 

two, once he has passed the houses of his town. This is better than completing. 

 

مرا بوطنه، أو بلدٍ له به زوجةٌ، أو دخل وقتُ صلاةٍ عليه حضراً أو أقام فيها، أو ذكََرَ صلاةَ حضرٍ بسفرٍ أو  وإنْ 
بمنَْ  أو  بمقيمٍ،  ائتما  أو  عندَ  عكسه  القصرَ  ينوِ  لم  أو  وأعادَها،  ففسدتْ  إِتمامُها  يلزمُه  بصلاةٍ  أحرمَ  أو  فيه،  يشكُّ 

رها حتى تَضايق وقتُها عنها،  .لزمه الإتمامُ  :أو نوَى إقامة فوق عشرين صلاة إحرامِه، أو شكا فِ نيته أو أخا
If one passes by his town, or a town where his wife resides, or a prayer time comes in whilst 

he is still resident or intends to be so, or remembers his resident prayer whilst travelling or 

vice versa, or is praying behind a resident, or behind someone he is unsure of, or begins a 

prayer he has to complete but then invalidates it and repeats it, or did not intend to shorten 

at before the prayer, or doubts his intention, or delays it until its time is too short, or intends 

to reside somewhere for more than twenty prayers; must pray in full. 

 

أو أقام لقضاء    وإنْ كان له طرَيقان فَسَلَكَ أبَْ عَدَهُُا، أو ذكََرَ صلاةَ سفرٍ بآخرَ، أو حُبس لنحو مطرٍ ولم ينوِ إقامةً، 
 .قَصَرَ  :حاجةٍ بلا نياتها

If a person has a choice between two routes and chooses the longer one, or remembers a 

travelling prayer whilst travelling, or is delayed by rain and did not intend to stay, or stopped 

to fulfil a need without intending to stay, can shorten. 

 

 

 

 فصل  

قصرٍ، ولمريضٍ يلحقه بتركه مشقةٌ، وبيَّ العشائيَّ   يجوزُ الجمعُ بيَّ الظهرين وبيَّ العشائيَّ فِ وقتِ إِحْداهُا بسفرِ 
 .لمطرٍ يَ بُلُّ الثيابَ وتوجد معه مشقةٌ، ولوحَلٍ وريحٍ شَدِيدةٍ بَاردِةٍ ولو صلاى ببِيتِه

It is permissible to combine between Ẓuhr and ‘Aṣr, and between Maghrib and ‘Ishā’, in the 

time of either one for a shortening journey, illness which will otherwise bring hardship, and 
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between the two later prayers for rain which soaks clothes and presents hardship, mud and 

chilly strong wind, and he can pray at home. 

 .والأفضلُ فعلُ الأرفقِ به مِنْ تأخيٍر وتقديٍم، فإنِ اسْتويا فتَأخيٌر أفضلُ، ويرُتِِّب المجموعتيَّ
It is best to do what is easier in terms of praying earlier or later. If the two are equal, to delay 

is better, and the combined prayers are offered in order. 

 

برِاتبةٍ  وإنْ جمعَ تقديماً اشتُرط نياة الجمعِ عند إحرامِ أوُْلَى، وأنْ لَّ يفُرِِّقَ بينهما إلَّا بقدرِ إقِامَةٍ ووضوءٍ خفيفٍ، فيَبطلُ 
 .بَ يْنهما، ووجودِ العذرِ عندَ افْتتاحِهما وسلامِ الأوُلَى، واسْتمرارهِ إلَى فراغِ ثََنيةٍ 

If he combines at the earlier time, he must intend to combine when offering the first. He 

cannot separate between the two prayers except the duration of the iqāmah and a quick 

wuḍū’. The combining is nullified by offering voluntary prayers in between. The reason for 

combining must be present before beginning the first prayer and when completing it, the 

reason must continue until he finishes the second prayer. 

 

 .دُخولِ وقتِ الثاانيةِ وإنْ جمع تأخيراً اشتُرط نياةُ الجمع فِ وقتِ أوُْلَى قبل ضِيقه عن فعِلها، واستمرارُ عذرٍ إلى 
If he combines at the later time, he must intend to combine at the time of the first before its 

time becomes too short to offer it, and the reason must continue through to the timing of the 

second prayer. 

 

 

 

 باب صلاة المسافر و المريض 

لَاةُ ركَْعَتَيَِّْ  هَا قاَلَتْ: } أوَالُ مَا فرُضَِتْ الَصا ُ عَن ْ ضَرِ  , عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّا فَرِ وَأتماتْ صَلَاةُ الَْْ  { فأَقُِراتْ صَلَاةُ الَسا
فَقٌ عَليَْه   مُت ا

فَرِ عَلَى الَْأَوالِ {  : } ثُُا هَاجَرَ, فَ فُرضَِتْ أرَْبَ عًا, وَأقُِراتْ صَلَاةُ الَسا  وَللِْبُخَاريِِّ

بْحَ  هَارِ, وَإِلَّا الَصُّ اَ وتِْ رُ الَن ا اَ تَطوُلُ فيِهَا الَْقِراَءَةُ  ,زاَدَ أَحَْْدُ: } إِلَّا الَْمَغْرِبَ فإَِنَّا  { فإَِنَّا
Narrated 'Ā’ishah that when the prayer was first prescribed, it consisted of two rak‘ahs. 

Afterwards, the prayer during travelling was confirmed as this, while the prayer in residence 

was completed. Agreed upon 
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Al-Bukhārī has: 'Then he migrated and it was prescribed as four, but prayer while travelling 
was left according to the original prescription.' 
Aḥmad added, 'Except the Maghrib prayer for it is the witr of the day; and except Fajr, since 

recitation is prolonged in it.' 

 

هَا; } أنَا الَنابِِا   ُ عَن ْ فَرِ وَيتُِمُّ, وَيَصُومُ وَيُ فْطِرُ.-صلى الله عليه وسلم  -وَعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّا  { كَانَ يَ قْصُرُ فِِ الَسا
ثقَِاتٌ. وَرُوَاتهُُ  ارقَطُْنُِِّ,  الَدا مَعْلُول  رَوَاهُ  أنَاهُ  {   .إِلَّا  عَلَيا  يَشُقُّ  لََّ  إنِاهُ   { وَقاَلَتْ:  فِعْلِهَا,  مِنْ  عَائِشَةَ  عَنْ  وَالْمَحْفُوظُ 

هَقِيِّ   أَخْرَجَهُ الَْبَ ي ْ
Narrated 'Ā’ishah: “While on a journey, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to shorten the prayer sometimes 
and offer it completely sometimes. Similarly, he used to fast sometimes and break it 
sometimes.” Ad-Dāraquṭnī reported it, and its narrators are reliable, but it is a defective. 
The correct narration from 'Ā’ishah is that this was her practice and said: 'It is not hard for 
me.' Al-Bayhaqī reported it. 
 

قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ   قاَلَ:  عُمَرَ  وسلم    -وَعَنْ ابِْنِ  إِنا  -صلى الله عليه  تُ ؤْتَى }  أنَْ  يُُِبُّ   َ تُ ؤْتَى    اللَّا يَكْرهَُ أنَْ  رخَُصُهُ كَمَا 
حَهُ ابِْنُ خُزَيْمةََ, وَابْنُ حِباانَ  { مَعْصِيَ تُهُ    رَوَاهُ أَحْْدَُ, وَصَحا

 { عَزاَئمُِهُ  وَفِِ روَِايةٍَ: } كَمَا يُُِبُّ أنَْ تُ ؤْتَى 
Narrated Ibn 'Umar that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "Allah the Most High, loves that His 
concessions be taken, just as he dislikes that disobedience to Him be committed." Aḥmad 
reported it. Ibn Khuzaymah and Ibn Ḥibbān graded it authentic. A narration has, "As He loves 
that His duties be observed." 
 

ُ عَنْهُ قاَلَ: } كَانَ رَسُولُ اللَّاِ   أوَْ فَ راَسِخَ,   ٍٍ  إِذَا خَرجََ مَسِيرةََ ثَلَاثةَِ أمَْياَل-صلى الله عليه وسلم    -وَعَنْ أنََسٍ رَضِيَ اللَّا
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ  { صَلاى ركَْعَتَيَِّْ 

Narrated Anas: “When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) went out on a journey of three miles or three 
farāsikh, he (صلى الله عليه وسلم) used to pray two rak‘ahs.” Reported by Muslim 
 

ةَ،  -صلى الله عليه وسلم    -وَعَنْهُ قاَلَ: } خَرَجْناَ مَعَ رَسُولِ اللَّاِ   فَكَانَ يُصَلِِّي ركَْعَتَيَِّْ ركَْعَتَيَِّْ حَتىا  مِنْ الَْمَدِينَةِ إِلَى مَكا
فَقٌ عَليَْهِ, وَاللافْظُ للِْبُخَاريِِِّ  { رَجَعْناَ إِلَى الَْمَدِينَةِ   مُت ا

Narrated Anas: “We went from al-Madinah to Makkah with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and he 
prayed two rak‘ahs at each time of prayer till we returned to al-Madinah.” Agreed upon, and 
the wording is Al-Bukhārī's 
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أقَاَمَ الَنابُِِّ    { قاَلَ:  هُمَا  عَن ْ  ُ عَبااسٍ رَضِيَ اللَّا وسلم    -وَعَنْ ابِْنِ  عليه  يَ قْصُرُ -صلى الله  عَشَرَ  }   { تِسْعَةَ  لفَْظٍ:  وَفِِ 
ةَ تِسْعَةَ عَشَرَ يَ وْمًا  رَوَاهُ الَْبُخَاريِِّ  { بمكَا

 وَفِِ أخُْرَى: } خََْسَ عَشْرةََ {  وَفِِ روَِايةٍَ لِأَبِ دَاوُدَ: } سَبْعَ عَشْرةََ { 

: } ثََاَنَِ عَشْرةََ {   وَلهَُ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَيٍَّْ

لَاةَ   إِلَّا أنَاهُ اخُْتلُِفَ فِِ وَصْلِه  ,وَرُوَاتهُُ ثقَِاتٌ  { وَلهَُ عَنْ جَابرٍِ: } أقَاَمَ بتَِ بُوكَ عِشْريِنَ يَ وْمًا يَ قْصُرُ الَصا
Narrated Ibn 'Abbās: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) had a stop of nineteen days, during which he 
shortened his prayers.” Al-Bukhārī. And in a narration: "nineteen days in Makkah." In a 
narration of Abu Dāwūd: "seventeen days." And in another: "fifteen days." 
The narration of Abu Dāwūd from 'Imrān bin Ḥuṣayn has: "eighteen days." His narration from 
Jābir has: “He stayed at Tabuk for twenty days, and he shortened the prayers.” Its narrators 
are reliable, except that there is difference about whether or not it is connected. 
 

رَ الَظُّهْرَ إِلَى وَقْتِ الَْعَصْرِ,  -صلى الله عليه وسلم    - وَعَنْ أنََسٍ: } كَانَ رَسُولُ اللَّاِ   مْسُ أَخا إِذَا ارِْتَََلَ قَ بْلَ أنَْ تزَيِغَ الَشا
مْسُ قَ بْلَ أنَْ يَ رْتََِلَ صَلاى الَظُّهْرَ, ثُُا ركَِبَ  نَ هُمَا, فإَِنْ زاَغَتْ الَشا فَقٌ عَليَْهِ.   { ثُُا نَ زَلَ فَجَمَعَ بَ ي ْ   مُت ا

 ركَِبَ { بِِِسْناَدِ الَصاحِيحِ: } صَلاى الَظُّهْرَ وَالْعَصْرَ, ثُُا  "الَْأرَْبعَِيََّ "وَفِِ روَِايةَِ الَْْاَكِمِ فِِ 

يعًا, ثُُا ارِْتَََلَ  } :"مُسْتَخْرجَِ مُسْلِمٍ "وَلِأَبِ نُ عَيْمٍ فِِ  مْسُ صَلاى الَظُّهْرَ وَالْعَصْرَ جمَِ   كَانَ إِذَا كَانَ فِِ سَفَرٍ, فَ زاَلَتْ الَشا
Narrated Anas: “When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) proceeded before the sun had declined from 
the centre of the sky, he (صلى الله عليه وسلم) delayed the Ẓuhr prayer till the time of the 'Aṣr prayer; he (صلى الله عليه وسلم) 
would then stop and combine the two prayers. If the sun declined before he (صلى الله عليه وسلم) moved off, 
he (صلى الله عليه وسلم) would offer the Ẓuhr prayer and ride.” Agreed upon 
In the narration of al-Ḥākim quoted in the al-Arba'īn with an authentic chain, "He (صلى الله عليه وسلم) prayed 

Ẓuhr and 'Aṣr then rode.” Abu Nu'aym has in his Mustakhraj of Muslim, "While on a journey, 

if the sun declined, he (صلى الله عليه وسلم) used to pray Ẓuhr and 'Aṣr together and then continue his journey." 

 

فِِ غَزْوَةِ تَ بُوكَ، فَكَانَ يُصَلِِّي  -صلى الله عليه وسلم    -قاَلَ: } خَرَجْناَ مَعَ رَسُولِ اللَّاِ  -رضى الله عنه   -وَعَنْ مُعَاذٍ  
يعًا يعًا ,الَظُّهْرَ وَالْعَصْرَ جمَِ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  { وَالْمَغْرِبَ وَالْعِشَاءَ جمَِ

Narrated Mu'ādh bin Jabal: “We went out with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) on the Tabuk 
expedition, and he would offer Ẓuhr and 'Aṣr prayers together and Magbrib and 'Ishā' prayers 
together. Reported by Muslim 
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)لَّ تقصُروا الصلاة فِ أقلا من أربعة بُ ردُ، من   –  صلى الله عليه وسلم  -رَسُولِ اللَّاِ  و عن ابن عباس قال: قال 
 مكةَ إلى عُسفان( رواه الدارقطنِ بِسناد ضعيف و الصحيح أنه موقوف، كذا أخرجه ابن خزيمة 

Narrated Ibn 'Abbās that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "Do not shorten the prayer for a distance 
of less than four burud; from Makkah to 'Usfān."  
Ad-Dāraquṭnī reported it through a weak chain of narrators, the correct position is that it is a 
saying of a companion, Ibn Khuzaymah reported it as such.  
 
 

} خَيْرُ أمُاتِِ الَاذِينَ إِذَا أَسَاءُوا اِسْتَ غْفَرُوا, -صلى الله عليه وسلم    -قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ   -رضى الله عنه    -وَعَنْ جَابرٍِ  
 بِِِسْناَدٍ ضَعيِفٍ  "الَْأَوْسَطِ "أَخْرَجَهُ الَطابَراَنُِّ فِِ  { وَإِذَا سَافَ رُوا قَصَرُوا وَأفَْطرَُوا

هَقِيِِّ مُُْتَصَر   وَهُوَ فِِ مُرْسَلِ سَعيِدِ بْنِ الَْمُسَيابِ عِنْدَ الَْبَ ي ْ
Narrated Jābir that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "The best of my followers are those who, 
having done evil, ask for forgiveness; and when on a journey, shorten and break the fast." Al-
Ṭabarānī reported it in al-Awsaṭ through a weak chain of narrators. Al-Bayhaqī reported it in 
brief as a mursal narration from Sa'īd bin al-Musayyab. 
 

  ُ اللَّا رَضِيَ  حُصَيٍَّْ  بْنِ  عِمْراَنَ  الَنابِِا  وَعَنْ  فَسَألَْتُ  بَ وَاسِيُر,  بِ  } كَانَتْ  قاَلَ:  هُمَا  وسلم    -عَن ْ عليه  الله  عَنْ  -صلى 
لَاةِ؟ فَ قَالَ  .  { "صَلِّ قاَئمًِا, فإَِنْ لمَْ تَسْتَطِعْ فَ قَاعِدًا, فإَِنْ لَمْ تَسْتَطِعْ فَ عَلَى جَنْبٍ " :الَصا  رَوَاهُ الَْبُخَاريُِّ

Narrated 'Imrān bin Ḥuṣayn: “I suffered from piles. So I asked the Prophet (صلى الله عليه وسلم) about the 
prayers. He said: ‘Pray standing; and if you are unable, sitting; and if you are unable, lying on 
your side.’" Reported by al-Bukhārī 
 

عَادَ الَنابُِِّ    { قاَلَ:  جَابرٍِ  عليه وسلم  صلى    -وَعَنْ  وَقاَلَ -الله  فَ رَمَى بِهاَ,  وِسَادَةٍ,  عَلَى  يُصَلِِّي  فَ رَآهُ  صَلِّ " :مَريِضًا, 
ركُُوعِكَ  مِنْ  أخَْفَضَ  سُجُودَكَ  وَاجْعَلْ  إِيماَءً,  فأََوْمِ  وَإِلَّا  اِسْتَطعَْتَ,  إِنْ  الَْأرَْضِ  .  { "عَلَى  هَقِيُّ الَْبَ ي ْ أبَوُ    رَوَاهُ  حَ  وَصَحا

فَهُ.  حَاتٍِِ وَق ْ
Narrated Jābir: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) visited a sick man and saw him praying on a cushion, he 
threw it away and said, ‘Pray on the ground, if you can, or else pray by gestures and make 
your prostration lower than your bowing.’" Al-Bayhaqī reported it and Abu Ḥātim graded it 
authentic as a saying of a companion. 
 

هَا قاَلَتْ: } رأَيَْتُ الَنابِِا   ُ عَن ْ .  { يُصَلِِّي مُتَربَِّعًِا-صلى الله عليه وسلم    -وَعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّا حَهُ   رَوَاهُ الناسَائِيُّ وَصَحا
 الَْْاَكِمُ.
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Narrated 'Ā’ishah: “I saw the Prophet (صلى الله عليه وسلم) praying while seated in a cross-legged position.” 
Reported by al-Nasā'ī; and al-Ḥākim graded it authentic 
 

 

 

 

 فصل  

ولَّ يثقلُه كسيفٍ،  ، ويُملُ ندبًا فيها ما يدَفع به عَن نفسه  - صلى الله عليه وسلم    - صلاةُ الخوفِ تجوزُ كما وردَ عنه  
 .ولَّ يبطلها كرٌّ وفرٌّ لْاجةٍ ولَّ حْلُ نجسٍ يُتاجُه

The prayer of fear is permissible as narrated from the Prophet (صلى الله عليه وسلم). It is recommended that he 

carries during it what he needs to defend himself and isn’t heavy like a sword. This prayer is 

not invalidated by moving and running due to need, or by carrying impurities he needs to. 

 

 

 باب صلاة الخوف 

خَوااتٍ  بْنِ  صَالِحِ  مَعَ رَسُولِ اللَّاِ   } ,عَنْ  صَلاى  نْ  وسلم    -عَما عليه  أنَا  -صلى الله  صَلَاةَ الَْخوَْفِ:  ذَاتِ الَرِّقِاَعِ  يَ وْمَ 
وَأتََمُّ  قاَئمًِا  ثَ بَتَ  ثُُا  ركَْعَةً,  مَعَهُ  بِالَاذِينَ  فَصَلاى   , وَطاَئفَِةٌ وجَِاهَ الَْعَدُوِِّ مَعَهُ  صَلاتْ  وا  طاَئفَِةً  فَصَفُّ ثُُا انِْصَرفَوُا  لِأنَْ فُسِهِمْ,  وا 

, وَجَاءَ   , ثُُا سَلامَ بِهِمْ تِ الَطاائفَِةُ الَْأُخْرَى, فَصَلاى بِهِمْ الَراكْعَةَ الَاتِِ بقَِيَتْ, ثُُا ثَ بَتَ جَالِسًا وَأتََمُّوا لِأنَْ فُسِهِمْ وجَِاهَ الَْعَدُوِِّ
فَقٌ عَليَْ {  لَِّبْنِ مَنْدَهْ, عَنْ صَالِحِ بْنِ خَوااتٍ, عَنْ أبَيِهِ  "الَْمَعْرفِةَِ "وَوَقَعَ فِِ   هِ, وَهَذَا لفَْظُ مُسْلِمٍ مُت ا

Narrated Ṣālih bin Khawwāt on the authority of one who offered the Fear prayer with Allah's 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) at the battle of Dhātur-Riqā' that a group (of the army) formed a line along 

with him and a group faced the enemy. He (صلى الله عليه وسلم) led the group which was with him in a rak'ah, 

and then remained standing while they finished their prayer by themselves. They then 

departed and lined up facing the enemy, and the other party came. He led them in the 

remaining rak'ah, after which he remained sitting while they finished their prayer by 

themselves. He then led them in uttering the taslīm. Agreed upon; and this is the wording of 

Muslim. This has been reported in al-Ma'rifah of Ibn Mandah from Ṣālih ibn Khawwāt, from 

his father. 

 

, فَصَافَ فْناَهُمْ, فَ قَامَ رَسُولُ  ,قبَِلَ نَجْدٍ -الله عليه وسلم  صلى  -غَزَوْتُ مَعَ الَنابِِِّ   } :وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَلَ  فَ وَازيَْ ناَ الَْعَدُوا
وسلم   -اللَّاِ   عليه  الله  مَعَهُ -صلى  طاَئفَِةٌ  فَ قَامَتْ  بنِاَ,  مَعَهُ  ,يُصَلِِّي  بمنَْ  وَركََعَ   , الَْعَدُوِِّ عَلَى  طاَئفَِةٌ  بَ لَتْ  وَسَجَدَ   ,وَأقَ ْ
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, ثُُا انْصَرفَوُا مَكَانَ الَطاائفَِةِ الاتِِ لمَْ تُصَلِّ فَجَاءُوا, فَ ركََعَ بِهِمْ ركَْعَةً, وَسَجَدَ سَجْ  ثُُا سَلامَ, فَ قَامَ كُلُّ وَاحِدٍ  ,دَتَيَِّْ سَجْدَتَيَِّْ
هُمْ, فَ ركََعَ لنَِ فْسِهِ ركَْعَةً, وَسَجَدَ سَجْدَتَيَِّْ  فَقٌ عَليَْهِ، وَهَذَا لفَْظُ الَْبُخَاريِِِّ  { مِن ْ  مُت ا

Narrated Ibn 'Umar: “I went on an expedition with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) to Najd, and when 
we came in front of the enemy we lined up in ranks facing them. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) then 
stood up and led us in prayer. One group stood up with him while the other faced the enemy. 
He prayed a rak'ah with those who were with him and made two prostrations. Then, they 
changed places with those who had not prayed. When they came Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) 
prayed a rak'ah with them and made two prostrations. He then uttered the taslīm and each 
of them got up and prayed a rak'ah alone and made two prostrations. Agreed upon, and the 
wording if from al-Bukhārī 
 

قاَلَ  جَابرٍِ  اللَّاِ   } :وَعَنْ  رَسُولِ  مَعَ  وسلم    -شَهِدْتُ  عليه  الله  خَلْفَ  -صلى  صَفٌّ   : يَِّْ صَفا ناَ  فَصَفا الَْخوَْفِ،  صَلَاةَ 
لَةِ, فَكَبراَ الَنابُِِّ  -صلى الله عليه وسلم   -رَسُولِ اللَّاِ  نَ ناَ وَبَيََّْ الَْقِب ْ يعًا, ثُُا  -صلى الله عليه وسلم   -وَالْعَدُوُّ بَ ي ْ نََْ جمَِ وكََبرا

جُودِ وَالصا  يعًا, ثُُا اِنْحَدَرَ بِالسُّ يعًا, ثُُا رفََعَ رأَْسَهُ مِنَ الَرُّكُوعِ وَرفََ عْناَ جمَِ رُ  ركََعَ وَركََعْناَ جمَِ فُّ الَْمُؤَخا فُّ الَاذِي يلَيِهِ, وَقاَمَ الَصا
الَْعَدُوِِّ  نَحْرِ  يلَيِهِ.  ,فِِ  الَاذِي  فُّ  الَصا قاَمَ  جُودَ,  الَسُّ قَضَى  ا  الَْْدَِيثَ  { . .فَ لَما   .فَذكََرَ 

فُّ الَْأَوالُ  مَعَهُ الَصا وَسَجَدَ  سَجَدَ  ثُُا   { روَِايةٍَ:  مَ  ,وَفِِ  وَتَ قَدا فُّ الَْأَوالِ  رَ الَصا تَأَخا ثُُا  فُّ الَثاانِ,  سَجَدَ الَصا قاَمُوا  ا  فَ لَما
فُّ الَثاانِ. يعًا { رَوَاهُ مُسْلِمٌ -صلى الله عليه وسلم   -وَفِِ آخِرهِِ: } ثُُا سَلامَ الَنابُِِّ   فَذكََرَ مِثْ لَهُ.  { ..الَصا  وَسَلامْناَ جمَِ

اَ كَانَتْ بعُِسْفَانَ {  وَلِأَبِ دَاوُدَ: عَنْ أَبِ عَيااشٍ الزُّرقَِيِِّ مِثْ لُهُ, وَزاَدَ: } أنَّا
Narrated Jābir: "I witnessed the prayer of fear with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and we lined up in 
two rows behind him with the enemy between us and the qiblah. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) uttered 
the takbīr and we all uttered it; then he bowed and we all bowed; then he raised his head 
after bowing and we all raised ours; then he and the row immediately behind him went down 
in prostration while the rear row stood facing the enemy. Then, when Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) 
finished the prostration and the row immediately behind him stood up..." then he mentioned 
the Hadith. And in a narration "Then he prostrated and the first row prostrated with him. So 
when they stood, the second row prostrated then the first row went back and the second row 
came forward..." then he mentioned a similar to it. And at the end of it "Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) 
uttered the taslīm and we all did so." Reported by Muslim. Abu Dāwūd has reported from Abu 
'Ayyāsh az-Zuraqī similarly, and he added: "it was in ‘Usfān." 
 

, ثُُا سَلامَ,  -صلى الله عليه وسلم   -وَللِناسَائِيِِّ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ عَنْ جَابرٍِ } أنَا الَنابِِا   صَلاى بِطاَئفَِةٍ مِنْ أَصْحَابهِِ ركَْعَتَيَِّْ
, ثُُا سَلامَ   وَمِثْ لُهُ لِأَبِ دَاوُدَ, عَنْ أبِ بَكْرةََ { ثُُا صَلاى بِآخَريِنَ أيَْضًا ركَْعَتَيَِّْ

Al-Nasā'ī reported this narration - through another chain of narrators - from Jābir: “The 
Prophet (صلى الله عليه وسلم) led a group of his Companions in two rak'ahs after which he uttered the taslīm. 
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Then he led another group in two rak'ahs after which he uttered the taslīm.” Abu Dāwūd has 
reported similarly from Abu Bakrah. 
 

أنَا الَنابِِا   حُذَيْ فَةَ: }  وسلم    -وَعَنْ  ركَْعَةً,  -صلى الله عليه  صَلَاةَ الَْخوَْفِ بِهؤَُلََّءِ  يَ قْضُواصَلاى  وَلَمْ  ركَْعَةً,   { وَبِهؤَُلََّءِ 
حَهُ ابْنُ حِباانَ  , وَصَحا  وَمِثْ لُهُ عِنْدَ ابْنِ خُزَيْمةََ: عَنِ ابْنِ عَبااسٍ  رَوَاهُ أَحَْْدُ, وَأبَوُ دَاوُدَ, وَالناسَائِيُّ

Narrated Ḥudhayfah: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) performed the fear prayer leading these  in one rak'ah 
and those in one rak'ah, and they did not make up the second rak'ah. Reported by Aḥmad, 
Abu Dāwūd and al-Nasā'ī. Ibn Ḥibbān graded it authentic. Ibn Khuzaymah has reported it 
similarly from Ibn 'Abbās. 
 

هُمَا قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ وَعَنِ ابِْنِ عُمَرَ رَضِيَ  ُ عَن ْ } صَلَاةُ الَْخوَْفِ ركَْعَةٌ عَلَى أَيِّ وَجْهٍ  -صلى الله عليه وسلم   -اللَّا
 رَوَاهُ الَْبَ زاارُ بِِِسْناَدٍ ضَعيِفٍ  { كَانَ 

ارقَطُْنُِِّ بِِِسْناَدٍ ضَعيِفٍ   وَعَنْهُ مَرْفوُعًا: } ليَْسَ فِِ صَلَاةِ الَْخوَْفِ سَهْوٌ { أَخْرَجَهُ الَدا
Narrated Ibn 'Umar that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "The prayer in time of danger is one 
rak'ah, in whatever manner it is (performed)." Al-Bazzār reported it through a weak chain of 
narrators. He also narrated from to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) "There is no prostration for forgetfulness 
in the prayer in time of fear." Al-Dāraquṭnī reported it through a weak chain of narrators. 
 

 

 

 بابُ صلاةِ الجمُعة 

عبدٍ أو امرأةٍ، ومَنْ حَضرها  مُكلفٍ مستوطنٍ بناءً ولو تفراق واسمهُ واحدٌ، لَّ على مسافرٍ سفَرَ قصرٍ أو   تلزمُ كلا حُرٍِّ 
 .منهم أَجْزأتهُ، ولَّ يُُسب مِنَ العددِ، ولَّ يؤمُّ فيها بخلافٍ نحو مريضٍ 

Chapter: Jum‘uah Prayer 

It is obligatory upon every free, responsible resident in structures even if spread out but with 

a single name. It is not obligatory upon the traveller a shortening distance, a slave, a woman, 

but if they attend it suffices. However, the latter are not counted in number. They do not lead 

as opposed to others such as the sick. 

 

 .فأقلُّ  موضعها فَ رْسخٌ ومَنْ بخيامٍ ونحوه تلزمُه بغيره إنْ كان بينه وبيَّ 
Whoever is residing in a tent or similar must offer it, if there is between him and it the distance 

of a farsakh or less. 
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، والأفضل لمنْ لَّ تلزمُه تأخِيرهُا حتى تُصلاى الجمعةُ  ويُرمُ سفرُ  .ومَنْ صلاى الظهر ممن تلزمه الجمُعةُ قَ بْلَ فِعْلها لم تصحا
 .مَنْ تلزمه فِ يومها بعد الزاوال، وقبله يكُره ما لم يأتِ بها فِ طرَيقِه

Whoever prays Ẓuhr and must attend jum‘uah before it is offered, their Ẓuhr is invalid. For 

the one who must not attend it, it is better for them to delay Ẓuhr until jum‘uah has been 

offered. It is impermissible for one to travel on the day after noon if it is obligatory upon them, 

and it is disliked before noon, if he is not going to offer it on the way. 

 

 فصل 

صحتها رمُْحٍ  :شرط  قَدْرَ  الشمس  ارتفاع  مِنَ  وهو  وإلَّا  الوقتُ،  ظهراً  صلاوا  التاحريمةِ  قبلَ  خرجَ  فإنْ  العصر،  إلى 
وحضورُ أرَْبعيَّ مِنْ أهَْل وُجُوبِها، مُستوطِنِيَّ بقريةٍ، وتصحُّ فيما قارب البنُيانَ، فإنْ نقصوا قبلَ إِتْمامها اسْتأنفوا .جمعةً 
 .ظهُْرًا

Section 

The conditions for its validity: timing – this if from sunrise the length of a spear until ‘Aṣr. if 

the time finishes before starting, they pray Ẓuhr and not jum‘uah. There must also be forty 

present upon whom it is obligatory, resident in that place, or close by. If the number less 

before the completion of the prayer, they offer Ẓuhr. 

 

 ويدُركها مسبوقٌ بركعةٍ معَ إمامِه، وإنْ أدركَ دُونَّا أتماها ظهُْراً إنْ دخلَ وقتُه ونوَاه وإلَّا فَ نَ فْلًا 
The one coming late catches it by catching a rak‘ah with the imam. If he catches less than this, 

he completes it as Ẓuhr if its time has entered, or else a voluntary prayer. 

 

خُطْبتَيَِّ؛  مُ  شرطهما  وَتقدُّ رَسولهِ   :مِنْ  على  والصلاةُ  تعالى،  الله  لَامْ -حْدُ  السا بتقوى  -عَليَْهِ  والوصيةُ  آيةٍ،  وقراءةُ   ،
 .الله، وحضورُ العدد المعتبِر، والجهرُ بحيثُ يسُمعهمْ 

It is preceded by two sermons. The conditions of the sermons is to praise Allah, send 

salutations upon the Prophet (صلى الله عليه وسلم), recitation of a verse, admonishment to fear Allah, the 

required number and to speak aloud so that they can hear. 

 

هُُا مَنْ يتولىا الصلاةَ   .لََّ الطاهارتانِ وستُر العورةِ، ولََّ أنْ يتَولَّا
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It is not a condition for the sermons to be in a state of ritual purity or to cover the ‘awrah. Nor 

is it a condition that the preacher has to lead the prayer. 

 

وسُنا أنْ يخطبَ قاَئمًا على منبٍر أو موضعٍ عالٍ، ويسُلِّم على المأموميَّ إذا أقبل عليهم، ويجلس إلى فراغِ الأذان وبيَّ 
 .الخطبتيَّ قليلًا، ويعتمد على نحو سيفٍ، ويقصدُ تلقاءَ وجهِه، ويقصرُ الخطبةَ ويدعُو للمسلميَّ

It is recommended that he gives the sermon standing on a pulpit or raised place. He gives 

salāms to the congregation when he faces them, then sits until the adhān is given and for a 

short time between the two sermons. He leans on something like a sword, faces those before 

him, shortens the sermon and supplicates for the Muslims. 

 فصل  

ب  ندَْبًا فِ الأوُلى  جهراً  يقرأ  ركعتانِ،  ب "الجمعة"والجمعةُ  وفِ الثانية  فَجْرها فِ الأولى  ."المنافقيَّ"،  ،  "ألم السجدة"وفِ 
 ."هل أتى "وفِ الثانية 

Section 

The jum‘uah is two rak‘ahs. It is recommended to recite aloud, in the first with Al-Jum‘uah 

and in the second with Al-Munāfiqūn. In the Fajr prayer of that day, in the first it is recited Al-

Sajdah and in the second Al-Insān. 

 

البلدِ إلَّا لْاجةٍ كضيقٍ وفتنةٍ، فإنْ فعلوا فالمسبوقةُ باطلةٌ، وإنْ جُهل الْالُ  وتَرمُ إقامتُها كعيدٍ فِ أكثرَ مِنْ موضع مِنَ  
 .صلاوا ظهرًا وُجوباً 

It is impermissible like ‘Īd, to hold it in more than one place in a town, unless there is a need 

such as a lack of space or trial. If they do so, then the later ones are invalid, and if it is unknown 

as to which came later, they must pray Ẓuhr. 

 

ستٌّ  وأكثرهُا  ركعتانِ،  بعدها  نةِ  السُّ ويَسير .وأقلُّ  ثيِابهِ،  أحسنَ  ويلبسُ  ويتطيابُ  مِنْ   ويتنظافُ  ويدنوُ  مَاشياً،  إلِيَها 
، ولَّ يتخطاى الرِِّقابَ  - صلى الله عليه وسلم    - إمامِه، ويقرأ سورةَ الكهف فِ يوَمِها، ويكثرُ من الصلاة على النبِ  

 .إلَّا الإمامُ أو لفُِرجةٍ 
The voluntary prayer after is to a minimum of two and a maximum of six. He should cleanse 

himself, perfume, wear his best clothes, walk towards it, sit as close as possible to the imam, 

recite Sūrah al-Kahf during its day, send many salutations upon the Prophet (صلى الله عليه وسلم), and not step 

over others unless it is the imam or to fill a space. 
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وحَرمُ إقامةُ غيرهِ ليجلسَ مَكانه، ورفعُ مُصلاى مفروشٍ، إلَّ إذَا حضرتِ الصلاةُ، ومن قامَ لعارضٍ ثُ عادَ قريباً فهو 
 أحقُّ بمكانهِ 

It is impermissible to make another stand so as to sit in his place and to remove someone 

else’s prayer mat unless the prayer is starting. Whoever leaves for a need and then soon 

returns, has more right to his place. 

 

وحرمَُ كلامٌ والإمامُ يخطبُ إلَّا لهُ أو لمنْ كلامَهُ لمصلحةٍ،  .ومَنْ دخلَ والإمامُ يخطبُ بمسجدٍ صلاى تََياته مُوجِزاً، وجلسَ 
 .ويجوزُ قبلَ الخطُبةِ وبعَدهَا

Whoever enters whilst the imam is speaking in a mosque, should pray two short rak‘ahs and 

then sits. It is impermissible to speak whilst the imam is speaking except to him or the one 

the imam addresses for a need. It is permissible to speak before and after the sermon. 

 

 

 

 باب الجمعة 

عَا رَسُولَ اللَّاِ   مَُا سمَِ هُمْ, } أنَّا ُ عَن ْ عَلَى  -يَ قُولُ  -صلى الله عليه وسلم   -عَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عُمَرَ, وَأَبِ هُريَْ رةََ رَضِيَ اللَّا
وَامٌ عَنْ وَدْعِهِمُ الَْجمُُعَاتِ, أوَْ ليََخْتِمَنا اللَّاُ عَلَى قُ لُوبِهِمْ, ثُُا ليََكُوننُا مِ   -أعَْوَادِ مِنْبَرهِِ  تَهِيََّا أقَ ْ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ  { نَ الَْغاَفلِِيََّ "ليََ ن ْ

Narrated 'Abdullāh bin 'Umar and Abu Hurayrah: They heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) say upon 
the steps of his pulpit: "People must cease to neglect the Friday prayers, or else Allah will seal 
their hearts and then they will be among the unmindful." Reported by Muslim 
 

الَْجمُُعَةَ, ثُُا -صلى الله عليه وسلم   -قاَلَ: } كُناا نُصَلِِّي مَعَ رَسُولِ اللَّاِ   -رضى الله عنه   -الَْأَكْوعَِ وَعَنْ سَلَمَةَ بْنِ  
فَقٌ عَليَْهِ, وَاللافْظُ للِْبُخَاريِِّ  { نَ نْصَرِفُ وَليَْسَ للِْحِيطاَنِ ظِلٌّ نَسْتَظِلُّ بهِِ   مُت ا

مْسُ, ثُُا نَ رْجِعُ, نَ تَ تَ باعُ الَْفَيْءَ {   وَفِِ لفَْظٍ لمُِسْلِمٍ: } كُناا نَجْمَعُ مَعَهُ إِذَا زاَلَتِ الَشا
Narrated Salamah bin al-Akwa': “We used to offer the Friday prayer with Allah's Messenger 
 ,and return while the walls had no shade for us to go under (at that time).” Agreed upon (صلى الله عليه وسلم)
this is the wording of al-Bukhārī. And in a narration of Muslim: "We used to offer the Friday 
prayers with him when the sun passed the meridian. We would then return and try to find 
the afternoon shadow.” 
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ى إِلَّا بَ عْدَ الَْجمُُعَةِ وَعَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ   هُمَا قاَلَ: } مَا كُناا نقَِيلُ وَلََّ نَ تَ غَدا ُ عَن ْ فَقٌ عَليَْهِ, وَاللافْظُ لمُِسْلِمٍ   { رَضِيَ اللَّا  مُت ا

 {  .-صلى الله عليه وسلم   -وَفِِ روَِايةٍَ: } فِِ عَهْدِ رَسُولِ اللَّاِ  
Narrated Sahl bin Sa'd: “We would not have a siesta nor lunch till after the Friday prayer.” 
Agreed upon; and the wording is Muslim's. Another narration has: "during the life time of 
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم).” 
 

هَا, -صلى الله عليه وسلم   -وَعَنْ جَابرٍِ } أنَا الَنابِِا  امِ, فاَنْ فَتَلَ الَنااسُ إلِيَ ْ كَانَ يَخْطُبُ قاَئمًِا, فَجَاءَتْ عِيٌر مِنَ الَشا
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ  { حَتىا لمَْ يَ بْقَ إِلَّا اثْ ناَ عَشَرَ رَجُلًا 

Narrated Jābir: “Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was standing while delivering the sermon on Friday 
when a caravan from Syria arrived. The people flocked towards it till no one was left except 
twelve men. Reported by Muslim 
 

} مَنْ أدَْرَكَ ركَْعَةً مِنْ صَلَاةِ الَْجمُُعَةِ وَغَيْرهَِا فَ لْيُضِفْ -صلى الله عليه وسلم   -قاَلَ رَسُولُ اَللَّاِ   :وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَلَ 
أخُْرَى هَا  صَلَاتهُُ  ,إلِيَ ْ تَماتْ  مَاجَهْ  { وَقَدْ  وَابْنُ   , قَ واى   ,رَوَاهُ الناسَائِيُّ لَكِنْ  صَحِيحٌ,  وَإِسْناَدُهُ  لهَُ,  وَاللافْظُ  ارقَطُْنُِِّ,  وَالَدا

 أبَوُ حَاتٍِِ إِرْسَالهَُ 
Narrated Ibn 'Umar that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "Whoever is in time for rak'ah of the 
Friday prayer, or any other prayer, should add another to it and his prayer will then be 
complete." Al-Nasā'ī, Ibn Mājah and ad-Dāraquṭnī reported it; the wording is from ad-
Dāraquṭnī. Its chain of narrators is authentic, but Abu Ḥātim strengthened the view that it is 
mursal. 
 

هُمَا, } أنَا الَنابِِا  ُ عَن ْ كَانَ يَخْطُبُ قاَئمًِا, ثُُا يَجْلِسُ, ثُُا يَ قُومُ  -صلى الله عليه وسلم   -وَعَنْ جَابرِِ بْنِ سَمرُةََ رَضِيَ اللَّا
 أَخْرَجَهُ مُسْلِم { أنَاهُ كَانَ يَخْطُبُ جَالِسًا, فَ قَدْ كَذَبَ   فَ يَخْطُبُ قاَئمًِا, فَمَنْ أنَْ بَأَك

Narrated Jābir bin Samurah: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to deliver the sermon while standing. He 
 ,would then sit down and then stand up and deliver the sermon in a standing posture. So (صلى الله عليه وسلم)
whoever informs you that he delivered the sermon while sitting has definitely told a lie.” 
Reported by Muslim 
 

هُمَا قاَلَ: } كَانَ رَسُولُ اللَّاِ  وَعَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ رَضِيَ   ُ عَن ْ ناَهُ,  -صلى الله عليه وسلم   -اللَّا إِذَا خَطَبَ, احْْرَاتْ عَي ْ
ا بَ عْدُ, فإَِنا خَيْرَ الَْْدَِيثِ   :وَعَلَا صَوْتهُُ, وَاشْتَدا غَضَبُهُ, حَتىا كَأنَاهُ مُنْذِرُ جَيْشٍ يَ قُولُ  اكُمْ, وَيَ قُولُ: "أمَا صَباحَكُمْ وَمَسا

, وَخَيْرَ الَْهدَْيِ هَدْي  دٍ, وَشَرا الَْأمُُورِ مُُْدَثََتُُاَ، وكَُلا بِدْعَةٍ ضَلَالةٌَ  كِتاَبُ اللَّاِ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.   { مَُُما
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خُطْبَةُ الَنابِِِّ   لهَُ كَانَتْ  روَِايةٍَ  وسلم    -وَفِِ  عليه  إثِْرِ   } :يَ وْمَ الَْجمُُعَةِ -صلى الله  عَلَى  يَ قُولُ  ثُُا  عَليَْهِ,  وَيُ ثْنِِ   َ يَُْمَدُ اللَّا
 { وَقَدْ عَلَا صَوْتهُُ  ,ذَلِكَ 

ُ فَلَا مُضِلا لهَُ, وَمَنْ يُضْلِلْ فَلَا هَادِيَ لهَُ  وَفِِ روَِايةٍَ لهَُ: } مَنْ يَ هْدِه  : } وكَُلا ضَلَالةٍَ فِِ الَناارِ { { اللَّا  وَللِناسَائِيِِّ
Narrated Jābir bin 'Abdullāh: “Whenever Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) delivered a sermon, his eyes 
would become red, his voice rose and his anger would become intensified, as if he (صلى الله عليه وسلم) was 
like one warning an army and saying, "The enemy has made a morning attack on you. The 
enemy has made an evening attack on you." He (صلى الله عليه وسلم) would also say "To proceed, the best of 
speech is embodied in the Book of Allah, and the best of guidance is the guidance of 
Muhammad. And the most evil of affairs are their innovations and every innovation is 
misguidance." Reported by Muslim. And in a narration of Muslim: "In the Prophet's sermon on 

Friday: He would praise Allah and extol Him. Then, following that, he would say - and he had 
raised his voice..." 
And in another narration from Muslim: "Whoever Allah guides, no one can lead astray; and 

whoever Allah leads astray, no one can guide him." Al-Nasā'ī has: "Every misguidance is in 

the Fire." 

 

رَسُولَ اللَّاِ   عْتُ  قاَلَ: سمَِ هُمَا  عَن ْ  ُ رَضِيَ اللَّا يَاسِرٍ  بْنِ  ارِ  عَما وسلم  صلى    -وَعَنْ  طوُلَ صَلَاةِ  -الله عليه  إِنا   { يَ قُولُ: 
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ  { الَراجُلِ, وَقِصَرَ خُطْبتَِهِ مَئنِاةٌ مِنْ فِقْهِهِ 

Narrated 'Ammār bin Yāsir that he heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) say: "The length of a man's 
prayer and the shortness of his sermon are a sign of his understanding." Reported by Muslim 
 

هَا قاَلَتْ: } مَا أَخَذْتُ  ُ عَن ْ   - إِلَّا عَنْ لِسَانِ رَسُولِ اللَّاِ  ,"ق وَالْقُرْآنِ الَْمَجِيدِ " :وَعَنْ أمُِّ هِشَامٍ بنِْتِ حَارثِةََ رَضِيَ اللَّا
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ  { يَ قْرَؤُهَا كُلا جُمعَُةٍ عَلَى الَْمِنْبَرِ إِذَا خَطَبَ الَنااسَ -صلى الله عليه وسلم  

Umm Hishām daughter of Ḥārithah said: “I learnt Sūrah Qāf from no other source than the 
tongue of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), who used to recite it every Friday on the pulpit when he 
delivered the sermon to the people." Reported by Muslim 
 

اللَّاِ   رَسُولُ  قاَلَ  قاَلَ:  هُمَا  عَن ْ  ُ اللَّا رَضِيَ  عَبااسٍ  ابْنِ  وسلم    -وَعَنِ  عليه  الله  مَامُ  -صلى  وَالْإِ الَْجمُُعَةِ  يَ وْمَ  تَكَلامَ  مَنْ   {
 رَوَاهُ أَحَْْدُ, بِِِسْناَدٍ لََّ بََْسَ بهِِ   { أنَْصِتْ, ليَْسَتْ لهَُ جُمعَُةٌ  :يَخْطُبُ فَ هُوَ كَمَثَلِ اَلْْمَِارِ يَُْمِلُ أَسْفَاراً, وَالَاذِي يَ قُولُ لهَُ 

Narrated Ibn 'Abbās that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "Whoever speaks on Friday while the 
imam is giving the sermon, is like a donkey which carries books; and he who tells him to be 
quiet has no Jumu'ah." Reported by Aḥmad with an acceptable chain of narrators. 
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مَامِ  "الَصاحِيحَيَِّْ "فِِ  -رضى الله عنه   -حَدِيثَ أَبِ هُريَْ رةََ   مَرْفوُعًا: } إِذَا قُ لْتَ لِصَاحِبِكَ: أنَْصِتْ يَ وْمَ الَْجمُُعَةِ وَالْإِ
 يَخْطُبُ, فَ قَدْ لغََوْتَ { 

Abu Hurayrah reported in the Ṣaḥīḥayn: “On Friday, when the imam is delivering the sermon, 
if you say to your companion to keep quiet, then indeed you have committed a spoken in 
vain.” 
 

 فَ قَالَ: "صَلايْتَ?" قاَلَ: لََّ.   يَخْطُبُ . -صلى الله عليه وسلم   -وَعَنْ جَابرٍِ قاَلَ: } دَخَلَ رَجُلٌ يَ وْمَ الَْجمُُعَةِ, وَالنابُِِّ 
فَقٌ عَليَْهِ  { "قاَلَ: "قمُْ فَصَلِّ ركَْعَتَيَِّْ   مُت ا

Narrated Jābir: “A man entered the mosque on a Friday when the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was delivering 
the sermon and he said, "Have you prayed? He replied, "No." He said, "Stand and pray two 
rak'ahs." Agreed upon 
 

كان يقرأ فِ صلاة الجمعة سورة الجمعة و المنافقيَّ. رواه    -صلى الله عليه وسلم   -النابُِِّ  و عن ابن عباس: أن 
 مسلم

Narrated Ibn 'Abbās: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to recite in Jumu'ah prayer Sūrah al-Jumu'ah and 
al-Munāfiqūn. Reported by Muslim 
 

عْمَانِ بْنِ بَشِيٍر: } كَانَ يَ قْرأَُ فِِ الَْعيِدَيْنِ وَفِِ الْجمُُعَةِ: بِ    سَبِِّحِ اسْمَ ربَِّكَ الَْأَعْلَى", وَ: "هَلْ أتََاكَ حَدِيثُ  "وَلهَُ: عَنِ الَن ُّ
 "الَْغاَشِيَةِ 

Narrated Nu'mān ibn Bashīr: “Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to recite in the two 'Īds and in the 
Friday prayer: al-A'lā and al-Ghāshiyah." Reported by Muslim 
 

أرَْقَمَ   بْنِ  زيَْدِ  عنه    -وَعَنْ  صَلاى النابُِِّ    -رضى الله   { وسلم    -قاَلَ:  عليه  صَ فِِ الْجمُُعَةِ, -صلى الله  رَخا ثُُا  الَْعيِدَ, 
حَهُ ابْنُ خُزَيْمةَ  { "يُصَلِِّيَ فَ لْيُصَلِِّ مَنْ شَاءَ أنَْ " :فَ قَالَ  ، وَصَحا مِْذِيا  رَوَاهُ الَْخمَْسَةُ إِلَّا الَترِّ

Narrated Zayd bin Arqam: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) prayed the 'Īd prayer and granted permission to 
be excused from the praying of Friday prayer and said, "Whoever wants to pray it, he may 
pray." Reported by the Five excluding at-Tirmidhī. Ibn Khuzaymah graded it authentic. 
 

فَ لْيُصَلِّ  إِذَا صَلاى أَحَدكُُمُ الْجمُُعَةَ   }-صلى الله عليه وسلم    -قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ    -رضى الله عنه    -وَعَنْ أَبِ هُريَْ رةََ  
 رَوَاهُ مُسْلِم  { بَ عْدَهَا أرَْبَ عًا

Narrated Abu Hurayrah that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "When anyone of you prays the 
Jumu'ah prayer, he should pray four rak'ahs after it." Reported by Muslim 
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ائِبِ بْنِ يزَيِدَ  ولَ  مُعَاويِةََ قاَلَ لهَُ: } إِذَا صَلايْتَ الْجمُُعَةَ فَلَا تَصِلْهَا بِصَلَاةٍ, حَتىا تُكَلامَ أوَْ تََْرجَُ, فإَِنا رَسُ أنَا   ,وَعَنِ السا
 رَوَاهُ مُسْلِم  { أمََرَنََ بِذَلِكَ: أنَْ لََّ نوُصِلَ صَلَاةً بِصَلَاةٍ حَتىا نَ تَكَلامَ أوَْ نََْرجَُ -صلى الله عليه وسلم   -اللَّاِ 

Narrated as-Sā'ib bin Yazīd that Mu'āwiyah told him, "If you offer the Friday prayer, do not 
connect it with another prayer, till you talk or leave. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had commanded 
us accordingly: That we should not connect a prayer to another prayer till we talk or leave." 
Reported by Muslim 
 

أَبِ هُريَْ رةََ   عنه    -وَعَنْ  قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ    -رضى الله  وسلم    -قاَلَ:  أتََى الْجمُُعَةَ,  -صلى الله عليه  ثُُا  مَنِ اغْتَسَلَ,   {
مَامُ مِنْ خُطْبتَِهِ, ثُُا يصَُلِِّي مَعَهُ: غُفِرَ لهَُ مَ  رَ لهَُ, ثُُا أنَْصَتَ, حَتىا يَ فْرغَُ الَْإِ نَهُ وَبَيََّْ الْجمُُعَةِ الَْأُخْرَىفَصَلاى مَا قدُِِّ  ,ا بَ ي ْ

مٍ   رَوَاهُ مُسْلِم  { وَفَضْلُ ثَلَاثةَِ أياا
Narrated Abu Hurayrah that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "Whoever takes a bath, then comes 
to the Jumu'ah prayer, then prays what was decreed for him, then keeps silent till the imam 
finishes the sermon, and then prays along with him - his sins between that time and the next 
Friday will be forgiven, with an addition of three days more." Reported by Muslim 
 

فيِهِ سَاعَةٌ لََّ يُ وَافِقُهَا عَبْدٌ مُسْلِمٌ وَهُوَ قاَئمٌِ  } :ذكََرَ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ فَ قَالَ -صلى الله عليه وسلم   -وَعَنْهُ; أنَا رَسُولَ اللَّاِ 
ئاً إِلَّا   ,يُصَلِِّي َ عَزا وَجَلا شَي ْ هُ، وَأَشَارَ بيَِدِهِ يُ قَلِّلُِهَايَسْأَلُ اللَّا فَقٌ عَليَْه  { أعَْطاَهُ إِياا  مُت ا

 وَفِِ روَِايةٍَ لمُِسْلِمٍ: } وَهِيَ سَاعَةٌ خَفِيفَةٌ { 
Narrated Abu Hurayrah that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) mentioned the day of Jumu'ah and then 
said, "There is a time during it at which no Muslim would stand up while praying and begging 
Allah, Who is Great and Glorious, for something except that He would give it to him. He (صلى الله عليه وسلم) 
indicated with his hand that it is short." Agreed upon. A narration of Muslim has: "This time 
is brief." 
 

عْتُ رَسُولَ اللَّاِ   أبَيِهِ سمَِ عَنْ  بُ رْدَةَ  أَبِ  وسلم    -وَعَنْ  عليه  أنَْ   } :يَ قُولُ -صلى الله  مَامُ إِلَى  أنَْ يَجْلِسَ الَْإِ بَيََّْ  مَا  هِيَ 
لَاةُ  ارقَطُْنُِِّ أنَاهُ مِنْ قَ وْلِ أَبِ بُ رْدَةَ  {تُ قْضَى الَصا حَ الَدا  رَوَاهُ مُسْلِمٌ, وَرَجا

اَ مَا بَيََّْ صَلَاةِ الَْعَصْرِ إِلَى    : وَجَابرِِ عِنْدَ أَبِ دَاوُدَ, وَالناسَائِيِّ  .وَفِِ حَدِيثِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ سَلَامٍ عِنْدَ ابْنِ مَاجَه } أنَّا
مْسِ  تُ هَا فِِ { غُرُوبِ الَشا  شَرحِْ الَْبُخَاريِِِّ "وَقَدْ اِخْتُ لَفَ فيِهَا عَلَى أَكْثَ رَ مِنْ أرَْبعَِيََّ قَ وْلًَّ, أمَْليَ ْ

Narrated Abu Burdah from his father: “I heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) say, "That time is 
between the time when the Imam sits down and the end of the prayer." Reported by Muslim. 
Ad-Dāraquṭnī held that the stronger view is that it is the saying of Abu Burdah. Ibn Mājah 
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reported it from 'Abdullāh bin Salām. Abu Dāwūd and al-Nasā'ī reported from Jābir: "It is 
between the 'Aṣr prayer and sunset." More than forty different sayings were narrated about 
this, and I have detailed them in explanation of al-Bukhārī. 
 

 و عن جابر قال: مضت السنة أن فِ كل أربعيَّ فصاعدا جمعة. رواه الدارقطنِ بِسناد ضعيف 
Narrated Jābir: “The Sunnah has been that the Friday prayer is when forty praying persons or 
more attend it.” Al-Dāraquṭnī reported it through a weak chain of narrators. 
 

كَانَ يَسْتَ غْفِرُ للِْمُؤْمِنِيََّ وَالْمُؤْمِناَتِ  -صلى الله عليه وسلم   -الَنابِِا } أنَا   -رضى الله عنه  -وَعَنْ سَمرُةََ بنِ جُنْدُبٍ 
 رَوَاهُ الَْبَ زاارُ بِِِسْناَدٍ لَيَِّّ  { كُلا جُمعَُةٍ 

Narrated Samurah bin Jundub (RA): 
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to ask for (Allah's) forgiveness for the believing men and believing 
women, every al-Jumu'ah (Friday prayer). [al-Bazzar reported it through a weak chain of 
narrators]. 
 

} أنَا الَنابِِا   هُمَا  ُ عَن ْ رَضِيَ اللَّا جَابرِِ بْنِ سَمرُةََ  وسلم    -وَعَنْ  عليه  يَ قْرأَُ  -صلى الله  مِنَ الَْقُرْآنِ,  كَانَ فِِ الَْخطُْبَةِ  آيَاتٍ 
رُ الَنااسَ   وَأَصْلُهُ فِِ مُسْلِم رَوَاهُ أبَوُ دَاوُد { وَيذُكَِِّ

Narrated Jābir bin Samurah that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to recite some verses from the Qur'an 
in the Friday sermon, reminding the people. Abu Dāwūd reported it, and its basic meaning is 
in Muslim. 
 

قال: )الجمعة حق واجب على كل مسلم فِ   –  صلى الله عليه وسلم  -و عن طارق بن شهاب أن رسول الله 
صلى الله عليه   -جماعة إلَّ أربعة: مملوك، وامرأة، و صبِ و مريض( رواه أبو داود و قال: لم يسمع طارق من النبِ  

 و أخرجه الْاكم من رواية طارق المذكور عن أبِ موسى  – وسلم
Narrated Ṭāriq bin Shihāb that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "The Friday prayer in congregation 
is an obligatory duty upon every Muslim, with the exception of four: a slave, a woman, a child 
and a sick person." Reported by Abu Dāwūd, who said that Ṭāriq did not hear from the 
Prophet (صلى الله عليه وسلم). Al-Ḥākim also reported it from the narration of the aforementioned Ṭāriq, who 
narrated from Abu Mūsā. 
 

رَوَاهُ   { } ليَْسَ عَلَى مُسَافِرٍ جُمعَُةٌ -صلى الله عليه وسلم   -قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ   -رضى الله عنه    -وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ 
 الَطابَراَنُِّ بِِِسْناَدٍ ضَعيِف

Narrated Ibn 'Umar that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "Jumu'ah prayer is not obligatory on a 
traveller." Reported by al-Ṭabarānī through a weak chain of narrators. 
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اسْتَ وَى عَلَى   ] [إِذَا-صلى الله عليه وسلم   -قاَلَ: } كَانَ رَسُولُ اللَّاِ  -رضى الله عنه   -وَعَنْ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ مَسْعُودٍ  
, بِِِسْناَدٍ ضَعيِفٍ  { الْمِنْبَرِ اسْتَ قْبَ لْناَهُ بوُِجُوهِناَ مِْذِيُّ  وَلهَُ شَاهِدٌ مِنْ حَدِيثِ الْبَراَءِ عِنْدَ ابِْنِ خُزَيْمةَ  رَوَاهُ الَترِّ

Narrated 'Abdullāh bin Mas'ūd: “Whenever Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) ascended the pulpit, we 
used to face him.” Al-Tirmidhī reported it through a weak chain of narrators. It has a 
supporting narration from al-Barā', reported by Ibn Khuzaymah. 
 

كَمِ بْنِ حَزْنٍ   ئاً عَلَى  -صلى الله عليه وسلم   -شَهِدْنََ الْجمُُعَةَ مَعَ الَنابِِِّ  قاَلَ: }    -رضى الله عنه    -وَعَنِ الَْْ فَ قَامَ مُتَ وكَِِّ
 رَوَاهُ أبَوُ دَاوُد { عَصًا أوَْ قَ وْسٍ 

Narrated al-Ḥakam bin Ḥazn: “We attended the Friday prayer with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and he 
 .stood leaning on a staff or a staff or bow.” Reported by Abu Dāwūd (صلى الله عليه وسلم)
 

 

 باب  

قاَتلهم الإمامُ  بلدٍ  أهلُ  تركها  فرضُ كفايةٍ، إذا  رمُحٍ  .صلاةُ العيدينِ  قدرَ  مِنَ ارتفاعِ الشمسِ  ووقْتها كصلاةِ الضُّحى 
 .إلى قبُيل الزاوالِ 

Chapter 

The two ‘Īd prayers are a collective obligation. If the people of a town leave them, the leader 

should fight them. Its timing is like the Ḍuḥā prayer from sunrise by the length of a spear to 

just before noon. 

 

ضَحِّ 
ُ

وتكُره فِ جامعٍ  .وتُسنُّ فِ صحراءَ قريبةٍ، وتقديمُ صلاةِ الأضحى، وعكسُه الفِطر، وأَكْلُه قبلَها عكسَ أَضْحى لم
لاةِ .بلا عذرٍ  رُ إمامٌ إلى الصا ر مأمومٌ ماشياً، ويتأخا  .ويخرجُ إلِيَها على أَحْسنِ حالٍ، يبُكِِّ

It is recommended to offer it in an open area close by. It is recommended to hasten the Aḍḥā 

prayer and delay the Fiṭr, and eat before it as opposed to Aḍḥā for the one offering a sacrifice. 

It is disliked to offer in a mosque for no reason. The congregation should be in their best state, 

walk and arrive early, and the imam should delay his arrival. 

 

 .استيطانٌ، وعددُ الجمُعةِ  :ومِنْ شرطها
From its conditions are residency and the number required for jum‘uah. 
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الثانيةِ  ويرجعُ من طريقٍ أخُْرى، ويُصلِِّي قبلَ الخطُبةِ ركَعتيَِّ، يكبرِّ فِ الأوُلى بعد استفتاحٍ وَقبلَ تعَوُّذٍ وقراءةٍ سِتًّا، وفِِ  
الله أكبر كبيراً، والْمد لله كثيراً، وسبحان الله  " :ويقولُ بيََّ كلِّ تَكبِيرتيَِّ   قبلَ قراءةٍ خَسًا، يرفعُ يدَيه معَ كلِّ تكبيرةٍ،

تسليمًا وسلم  وآله  النبِ  مُمد  على  الله  وصلى  وأصيلًا،  الأولى  "بكرة  فِ  الفاتَة  بعد  ويقرأ  غيره،  قال  أحبا  وإنْ   ،
يستفتح الأولى بتسع تكبيراتٍ، والثانيةَ بسبع   ، فإذا سلام خطبَ خطبتيَّ كالجمعة،"الغاشية"الثانية ب ، وفِ  "سَبِِّح"ب 

 .سُناةٌ  :والخطُبتانِ والتاكبيراتُ الزاوائدُ وَالذِِّكْرُ بينها.نَسَقًا
He should return via a different route. The prayer is two rak‘ahs before the sermon. In the 

first rak‘ah, after the opening supplication and isti‘ādhah but before recitation, he makes six 

takbīrs, and five in the second rak‘ah before recitation. He raises his hands with each takbīr 

and says between every two, “Allah is All Great. Abundant praises are for Allah. Glory be to 

Allah in the morning and evening. May Allah’s salutations and peace be upon Muhammad 

and his family.” He can also say other than this. In the first rak‘ah, he recites after Al-Fātiḥāh, 

Al-A‘lā and in the second Al-Ghāshiyah. After the prayer, he delivers two sermons like in 

jum‘uah, he opens the first sermon with seven takbīrs and the second with seven 

consecutively. The two sermons, the extra takbīrs and the dhikr made in between them are 

all recommended. 

 

لهُ قبل الصلاة وبعدها بموضِعها  .وكُرهَ تنَفُّ
It is disliked to pray before it and after it in the same place. 

 

ذِي   عشرِ  وفِ كلِّ  آكدُ،  وفطرٍ  ليَلتِ العيدين،  به فِ  والجهرُ  فريضةِ  ويسُن التكبيُر المطلقُ  عقبَ كلِّ  والمقيدُ  ةِ،  الِْجا
حْرمُِ مِنْ ظهر يوم النحر إلى عصر آخر أيام التاشريق، وإنْ نسيه قضاه  

ُ
جماعةٍ فِ الأضحى مِنْ صُبح يومِ عَرفةَ، والم

الله أكبر، الله اكبر، لَّ إله  " -شَفْعًا -وَصِفتهُ  .ما لم يُُدِثْ أو يخرجْ من المسجدِ، ولَّ يسُنُّ عقبَ صلاةِ عيدٍ  مَوضِعه
 ."إلَّ الله، والله أكبر الله أكبر، ولله الْمد

It is recommended to make general takbīr aloud on the two nights of ‘Īd, and it is stressed 

more for Fiṭr. Likewise, he does so for the ten of Dhul-Ḥijjah. He makes specific takbīr after 

every obligatory prayer for Aḍḥā from the morning of the Day of ‘Arafah, and for the pilgrim 

from Ẓuhr on the Day of Sacrifice until the end of the Days of Tashrīq. If he forgets, he can 

make it up in the same place so long as he does not break his wuḍū’ or leave the mosque. It 

is not recommended to say it after the ‘Īd prayer. Its wording is, “Allah is Great, Allah is Great, 

none has the right to be worshipped except Allah. Allah is Great, Allah is Great, all praise is 

for Allah.” 
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 باب صلاة العيدين 

هَا قاَلَتْ: قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ   ُ عَن ْ الْفِطْرُ يَ وْمَ يُ فْطِرُ الَنااسُ, وَالْأَضْحَى   }-صلى الله عليه وسلم   -عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّا
ي الَنااسُ  مِْذِيُّ  { يَ وْمَ يُضَحِّ  رَوَاهُ الَترِّ

Narrated 'Ā’ishah that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "Al-Fiṭr is the day on which the people 
break the fast, and al-Aḍḥā is the day the people offer sacrifices." Reported by a-Tirmidhī 
 

مُْ رأَوَُا الهِْلَالَ بِالْأمَْسِ, فأَمََرهَُمْ   ,وَعَنْ أَبِ عُمَيْرِ بْنِ أنََسٍ, عَنْ عُمُومَةٍ لهَُ مِنَ الَصاحَابةَِ, } أنَا ركَْباً جَاءُوا فَشَهِدُوا أنَّا
هُمْ -صلى الله عليه وسلم    -الَنابُِِّ    - وَهَذَا لفَْظهُُ -رَوَاهُ أَحَْْدُ, وَأبَوُ دَاوُدَ   { أنَْ يُ فْطِرُوا, وَإِذَا أَصْبَحُوا يَ غْدُوا إِلَى مُصَلاا

 وَإِسْناَدُهُ صَحِي 
Narrated Abu 'Umayr ibn Anas on the authority of some of his paternal uncles who were 

among the Companions, that some riders came and testified that they had seen the new 

moon the previous day. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) therefore commanded the people to break the fast 

and go out to their place of prayer in the morning. Reported by Aḥmad and Abu Dāwūd. This 

is Abu Dāwūd's wording and its authentic. 

 

أنََسٍ   عنه    -وَعَنْ  الله  اللَّاِ    -رضى  رَسُولُ  } كَانَ  وسلم    -قاَلَ:  عليه  الله  يأَْكُلَ  -صلى  حَتىا  الَْفِطْرِ  يَ وْمَ  يَ غْدُو  لََّ 
راَدًا -وَوَصَلَهَا أَحْْدَُ -وَفِِ روَِايةٍَ مُعَلاقَةٍ   .أَخْرَجَهُ الَْبُخَاريُِّ  { تَمرَاَتٍ   : وَيأَْكُلُهُنا أفَ ْ

Narrated Anas that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) would not go out on the day of the breaking of the 
Fiṭr till he ate some dates, which he used to eat in odd numbers. Al-Bukhārī reported it. In a 
suspended narration but connected by Aḥmad: "and he used to eat them one by one." 
 

لََّ يَخْرجُُ يَ وْمَ الَْفِطْرِ حَتىا يطَْعَمَ, وَلََّ يطَْعَمُ يَ وْمَ  -صلى الله عليه وسلم  -وَعَنِ ابْنِ بُ ريَْدَةَ, عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: } كَانَ النابُِِّ  
حَهُ ابْنُ حِباانَ  { يُصَلِِّيَ الَْأَضْحَى حَتىا  , وَصَحا مِْذِيُّ  رَوَاهُ أَحَْْدُ, وَالَترِّ

Narrated Ibn Buraydah on the authority of his father that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) would not go 
out on the day of Fiṭr till he had some food, and he would not to take any food on the day of 
Aḍḥā till he had prayed. Reported by Aḥmad and at-Tirmidhī; Ibn Ḥibbān graded it authentic. 
 

يْرَ وَدَعْوَةَ الَْمُسْلِمِيََّ, وَيَ عْتَزلُِ الَْْيُاضُ   ;أمُِرْنََ أنَْ نَُْرجَِ الَْعَوَاتقَِ, وَالْْيُاضَ فِِ الْعيِدَيْنِ  } :وَعَنْ أمُِّ عَطِياةَ قاَلَتْ  يَشْهَدْنَ الخَْ
فَقٌ عَليَْهِ  { الَْمُصَلاى  مُت ا
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Narrated Umm 'Aṭiyyah: “We were commanded to bring out on 'Īd ul-Fiṭr and 'Īd ul-Aḍḥā, the 
young women and the menstruating women to participate in the goodness and supplications 
of the Muslims. However, the menstruating women would refrain from the place of prayer.” 
Agreed upon 
 

فَقٌ عَليَْهِ  { وَأبَوُ بكَْرٍ, وَعُمَرُ: يُصَلُّونَ الْعيِدَيْنِ قَ بْلَ الَْخطُْبَةِ -صلى الله عليه وسلم   -وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ: } كَانَ الَنابُِِّ    مُت ا
Narrated Ibn 'Umar: “Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), Abu Bakr and 'Umar used to offer the 'Īd prayer 
before the sermon.” Agreed upon 
 

لَهَا وَلََّ بَ عْدَهَاصَلاى -صلى الله عليه وسلم   -وَعَنِ ابْنِ عَبااسٍ: } أنَا الَنابِِا   , لمَْ يُصَلِّ قَ ب ْ أَخْرَجَهُ   { يَ وْمَ الَْعيِدِ ركَْعَتَيَِّْ
عَةُ  ب ْ  الَسا

Narrated Ibn 'Abbās: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) offered two rak‘ahs on the day of 'Īd, and did not pray 
before or after them.” Reported by the Seven 
 

 وَأَصْلُهُ فِِ الَْبُخَاريِِِّ  .أَخْرجََهُ أبَوُ دَاوُدَ  { صَلاى الَْعيِدَ بِلَا أذََانٍ, وَلََّ إقِاَمَةٍ -صلى الله عليه وسلم    -أنَا الَنابِِا  وَعَنْهُ: } 
Narrated Ibn 'Abbās: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) offered the 'Īd prayer without an adhān or an iqāmah.” 
Reported by Abu Dāwūd, and its basic meaning is in al-Bukhārī. 
 

قاَلَ  سَعيِدٍ  أَبِ  رَسُولُ اللَّاِ   } :وَعَنْ  وسلم    -كَانَ  عليه  مَنْزلِهِِ  -صلى الله  إِلَى  رَجَعَ  فإَِذَا  ئاً,  شَي ْ قَ بْلَ الَْعيِدِ  يُصَلِِّي  لََّ 
 مَاجَهْ بِِِسْناَدٍ حَسَنٍ رَوَاهُ ابِْنُ  { صَلاى ركَْعَتَيَِّْ 

Narrated Abu Sa'īd: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) never used to offer any prayer before the 'Īd prayer. 
But when he went back home, he used to pray two rak‘ahs.” Reported by Ibn Mājah through 
a good chain. 
 

يَخْرجُُ يَ وْمَ الَْفِطْرِ وَالْأَضْحَى إِلَى الَْمُصَلاى, وَأوَالُ شَيْءٍ يَ بْدَأُ بهِِ  -صلى الله عليه وسلم   -وَعَنْهُ قاَلَ: } كَانَ رَسُولُ اللَّاِ  
لَاةُ, ثُُا يَ نْصَرِفُ فَ يَ قُومُ مُقَابِلَ الَنااسِ   فَقٌ عَليَْهِ  { فَ يَعِظهُُمْ وَيأَْمُرهُُمْ  -وَالنااسُ عَلَى صُفُوفِهِمْ -الَصا  مُت ا

Narrated Abu Sa'īd: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to go out on the day of Fiṭr and Aḍḥā to the place 
of prayer, and the first thing he would start with was the prayer. When he finished he would 
stand facing the people, who were seated in their rows, and he would then preach to them 
and command them.” Agreed upon 
 

هِ قاَلَ: قاَلَ نَبُِِّ اللَّاِ   } الَتاكْبِيُر فِِ الَْفِطْرِ سَبْعٌ فِِ  -صلى الله عليه وسلم  -وَعَنْ عَمْروِِ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِِّ
مِْذِيُّ عَنِ الَْبُخَاريِِّ تَصْحِيحَهُ  .أَخْرَجَهُ أبَوُ دَاوُدَ  { الَْأوُلَى وَخََْسٌ فِِ الَْآخِرةَِ, وَالْقِراَءَةُ بَ عْدَهُُاَ كِلْتَ يْهِمَا  وَنَ قَلَ الَترِّ
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Narrated 'Amr bin Shu'ayb from his father on the authority of his grandfather that the Prophet 
of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "The takbīr in al-Fiṭr prayer is seven in the first rak‘ah and five in the second, 
and the recitation of the Qur'an in both is after the takbīr." Reported by Abu Dāwūd, al-
Tirmidhī said that al-Bukhārī authenticated it. 
 

 { ., وَ )اقْتَربََتْ(يَ قْرأَُ فِِ الَْأَضْحَى وَالْفِطْرِ بِ  )ق(-صلى الله عليه وسلم    -وَعَنْ أَبِ وَاقِدٍ اللايْثِيِِّ قاَلَ: } كَانَ الَنابُِِّ  
 أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ 

Narrated Abu Wāqid al-Laythī: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to recite on al-Aḍḥā and al-Fiṭr, Sūrah 
Qāf and Sūrah al-Qamar.” Reported by Muslim 
 

 إِذَا كَانَ يَ وْمُ الَْعيِدِ خَالَفَ الَطاريِقَ -صلى الله عليه وسلم   -قاَلَ: } كَانَ رَسُولُ اللَّاِ  -رضى الله عنه   -وَعَنْ جَابرٍِ  
 نَحْوُهُ وَلِأَبِ دَاوُدَ: عَنِ ابْنِ عُمَرَ,  .أَخْرَجَهُ الَْبُخَاريُِّ  {

Narrated Jābir: “On an 'Īd day, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) would return by a different road from 
the one he had taken when going out.” Reported by al-Bukhārī. Abu Dāwūd has a similar 
report from Ibn 'Umar. 
 

فَ قَالَ: "قَدْ أبَْدَلَكُمُ   الَْمَدِينَةَ, وَلَهمُْ يَ وْمَانِ يَ لْعَبُونَ فيِهِمَا. -صلى الله عليه وسلم   -اللَّاِ  وَعَنْ أنََسٍ قاَلَ: } قَدِمَ رَسُولُ 
هُمَا: يَ وْمَ الَْأَضْحَى, وَيَ وْمَ الَْفِطْرِ  ُ بِهِمَا خَيْراً مِن ْ  أخَْرَجَهُ أبَوُ دَاوُدَ, وَالناسَائِيُّ بِِِسْناَدٍ صَحِيحٍ  { اللَّا

Narrated Anas that when Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) came to al-Madinah, the people had two days 
on which they engaged in games. He (صلى الله عليه وسلم) said: "Allah has substituted for you something better 
than them: the day of sacrifice and the day of breaking the fast." Reported by Abu Dāwūd and 
an-Nasā'ī; with an authentic chain. 
 

نَهُ  -رضى الله عنه    -وَعَنْ عَلِيٍِّ   , وَحَسا مِْذِيُّ ناةِ أنَْ يَخْرجَُ إِلَى الَْعيِدِ مَاشِياً { رَوَاهُ الَترِّ  قاَلَ: } مِنَ الَسُّ
Narrated 'Alī: “It is Sunnah to go to the 'Īd prayer walking.” Reported by at-Tirmidhī who 
graded it good. 
 

هُريَْ رةََ   أَبِ  عنه    -وَعَنْ  مَطرٌَ فِِ    -رضى الله  أَصَابَهمُْ  مُْ  أنَّا عِيدٍ. }  وسلم    -فَصَلاى بِهِمْ الَنابُِِّ    يَ وْمِ  عليه  -صلى الله 
ٍ  { صَلَاةَ الَْعيِدِ فِِ الَْمَسْجِدِ   رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ بِِِسْناَدٍ لَيَِّّ

Narrated Abu Hurayrah: “It rained on an 'Īd day, so the Prophet (صلى الله عليه وسلم) led them in the 'Īd prayer 
in the mosque.” Reported by Abu Dāwūd with a weak chain. 
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 باب  

يْنِ ركعتيَّ، يقَرأ جهراً فِ الأولى بالفاتَة وسورةٍ طويلةٍ، ثُ يركعُ طويلًا، ثُ   تُسن صلاةُ الكسوف إذا كُسِفَ أحدُ النايرِّ
دُ، ثُا يقرأ الفاتَةَ وسورةً طويلة دون الأولى، ثُا   عًا ويُُمِّ يركعُ طويلًا دُون الأوُل، ثُا يرفعُ ويعتدلُ، ثُا يسجدُ  يرفعُ مُسمِِّ

 لكن دونَّا فِ الكلِّ، ثُا يتشهدُ ويسلِِّمُ  سجدتيَّ طَويلتيَّ، ثُا يصلِِّي الثانيةَ كَالأولى،
It is recommended to offer the eclipse prayer as two rak‘ahs if either the son or moon are 

eclipsed. In the first rak‘ah, he reads aloud Al-Fātiḥah and then a long surah. He then makes 

a long rukū‘, he then stands saying the tasmī‘ and praise. He the recites Al-Fātiḥah and a long 

surah but shorter than the first. He then makes a long rukū‘ but shorter than the first. He then 

stands, and then makes two long sajdahs. He offers the second rak‘ah like the first but shorter 

each in each position. He then makes tashahhud and taslīm. 

 

 ويصحُّ فعلُها كنافلةٍ، وبثلاثِ ركوعاتٍ وأربعٍ وَخَسٍ .وإن تجلاى الكسوفُ فيِها أتماها خفيفةً، وقَ بْلها لم يصلِّ 
If the eclipse ends whilst he is praying, he finishes the prayer quickly, and if it ends before he 

prays, he does not pray. It can also be offered like a voluntary prayer, and with three rukū‘, 

or four or five. 

 

 

 

 الكسوفباب صلاة 

مْسُ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّاِ   -رضى الله عنه  -عَنِ الَْمُغِيرةَِ بْنِ شُعْبَةَ  صلى الله عليه وسلم    -قاَلَ: } انِْكَسَفَتِ الَشا
رَسُولُ اللَّاِ  - فَ قَالَ  إبِْ راَهِيمَ,  مْسُ لمَِوْتِ  فَ قَالَ الَنااسُ: انِْكَسَفَتِ الَشا إبِْ راَهِيمُ,  مَاتَ  وسلم    -يَ وْمَ  عليه   -صلى الله 
رأَيَ ْ " فإَِذَا  لِْيَاَتهِِ,  وَلََّ  لمَِوْتِ أحََدٍ  لََّ يَ نْكَسِفَانِ  آيَاتِ اللَّاِ  مِنْ  آيَ تاَنِ  وَالْقَمَرَ  مْسَ  وَصَلُّواإِنا الَشا  َ فاَدْعُوا اللَّا  ,تُمُوهُُاَ, 

فَقٌ عَليَْهِ  { "حَتىا تَ نْكَشِفَ   مُت ا

تَ نْجَلِي{ وَفِِ   }حَتىا   : للِْبُخَاريِِّ بَكْرةََ   روَِايةٍَ  أَبِ  حَدِيثِ  مِنْ  عنه    -وَللِْبُخَاريِِّ  الله  حَتىا   -رضى  وَادْعُوا  فَصَلُّوا   {
 يكُْشَفَ مَا بِكُمْ { 

Narrated Mughīrah ibn Shu'bah that there was a solar eclipse in the time of Allah's Messenger 
 on the day his son Ibrāhīm died. The people said, "The eclipse of the sun has happened (صلى الله عليه وسلم)
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due to the death of Ibrahim." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: "The sun and the moon are two of 
Allah's signs; they are not eclipsed due to the death or the life of anyone. So when you see 
them, supplicate to Allah and offer prayers until the eclipse is over." Agreed upon 
In a narration of al-Bukhārī: "till it becomes bright." Al-Bukhārī's narration from Abu Bakrah 
has: “Pray and supplicate till it is over." 
 

} أنَا الَنابِِا  وَعَنْ   هَا:  عَن ْ  ُ رَضِيَ اللَّا وسلم    -عَائِشَةَ  أرَْبعََ  -صلى الله عليه  فَصَلاى  بقِِراَءتَهِِ,  صَلَاةِ الَْكُسُوفِ  جَهَرَ فِِ 
, وَأرَْبعََ سَجَدَاتٍ  فَقٌ عَليَْهِ, وَهَذَا لفَْظُ مُسْلِمٍ  { ركََعَاتٍ فِِ ركَْعَتَيَِّْ  مُت ا

لَاةُ جَامِعَةٌ وَفِِ   روَِايةٍَ لهَُ: فَ بَ عَثَ مُناَدِيًا يُ ناَدِي: الَصا
Narrated 'Ā’ishah: “Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) recited in an audible voice in the prayer at an 
eclipse, and prayed two rak‘ahs in which he bowed four times and prostrated four times." 
Agreed upon and this is the wording of Muslim. In another narration of Muslim: "He (صلى الله عليه وسلم) sent 
an announcer to announce: The prayer is in congregation". 
 

مْسُ عَلَى عَهْدِ   هُمَا قاَلَ : } اِنََْسَفَتِ الشا ُ عَن ْ فَ قَامَ   ,فَصَلاى-صلى الله عليه وسلم    -الَنابِِِّ  وَعَنِ ابْنِ عَبااسٍ رَضِيَ اللَّا
سُورةَِ الَْبَ قَرةَِ  قِراَءَةِ  مِنْ  نَحْوًا  طَويِلًا,  ثُُا   ,قيِاَمًا  دُونَ الَْقِياَمِ الَْأَوالِ,  وَهُوَ  طَويِلًا  قيِاَمًا  فَ قَامَ  رفََعَ  طَويِلًا, ثُُا  ركََعَ ركُُوعًا  ثُُا 

طَويِلًا  ركُُوعًا  ثُُا  ,ركََعَ  دُونَ الَْقِياَمِ الَْأَوالِ,  وَهُوَ  طَويِلاً,  قيِاَمًا  قاَمَ  ثُُا  سَجَدَ,  ثُُا  دُونَ الَرُّكُوعِ الَْأَوالِ, [  ركُُوعًا  وَهُوَ  ركََعَ   
ياَمِ الَْأَوالِ, ثُُا ركََعَ ركُُوعًا طَويِلاً, وَهُوَ دُونَ  فَ قَامَ قيِاَمًا طَويِلًا, وَهُوَ دُونَ الَْقِ  ,طَويِلًا, وَهُوَ دُونَ الَرُّكُوعِ الَْأَوالِ[, ثُُا رفََعَ 

مْسُ.  فَقٌ عَليَْهِ, وَاللافْظُ للِْبُخَاريِِِّ  { فَخَطَبَ الَنااسَ  الَرُّكُوعِ الَْأَوالِ, ثُُا سَجَدَ, ثُُا انْصَرَفَ وَقَدْ تَجلَاتِ الَشا  مُت ا

مْسُ ثََاَنَ ركََعَاتٍ فِِ أرَْبعَِ سَجَدَاتٍ {  وَعَنْ عَلِيٍِّ مِثْلُ ذَلِكَ  وَفِِ روَِايةٍَ لمُِسْلِمٍ: } صَلاى حِيََّ كَسَفَتِ الَشا
Narrated Ibn 'Abbās: "There was an eclipse of the sun in the life-time of Allah's Messenger 
 and then he prayed and stood for a long time, about as long as it would take to recite (صلى الله عليه وسلم)
Sūrah al-Baqarah. Then, he bowed for a long time, and then he raised his head and stood for 
a long time, which was less than the first standing. Then, he bowed again for a long time, 
which was less than the first bowing. Then, he prostrated and then he stood for a long time, 
which was less than the first time standing. Then, he bowed for a long time, which was less 
than the first bowing. Then, he raised his head and stood up for a long time, which was less 
than the first standing. Then, he bowed for a long time, which was less than the first bowing. 
Then he prostrated, and then he finished and the sun had become bright. He then delivered 
a sermon." Agreed upon and the wording is al-Bukhārī's. 
In a narration of Muslim: "When there was an eclipse of the sun, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) 
performed eight bowings with four prostrations". Muslim reported from 'Alī similarly. 
 

 } صَلاى سِتا ركََعَاتٍ بَِرَْبعَِ سَجَدَاتٍ {  -رضى الله عنه   -وَلهَُ: عَنْ جَابرٍِ  
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 { وَفَ عَلَ فِِ الَثاانيَِةِ مِثْلَ ذَلِكَ  ,وَلِأَبِ دَاوُدَ: عَنْ أبَُِِّ بْنِ كَعْبٍ: } صَلاى, فَ ركََعَ خََْسَ ركََعَاتٍ وَسَجَدَ سَجْدَتَيَِّْ 
He also reported from Jābir: "He performed six bowings with four prostrations." 
Narrated Ubayy bin Ka'b: "He prayed and bowed five times and prostrated twice, and in the 
second rak‘ah he also did the same." Abu Dāwūd 
 

جَثاَ الَنابُِِّ   إِلَّا  قَطُّ  ريِحٌ  هَباتْ  مَا   { قاَلَ:  هُمَا  عَن ْ  ُ رَضِيَ اللَّا عَبااسٍ  وسلم   -وَعَنِ ابْنِ  عليه  ركُْبَ تَ يْهِ,  -صلى الله  عَلَى 
افِعِيُّ وَالطابَراَنُِّ  { "الَلاهُما اجْعَلْهَا رَحْْةًَ, وَلََّ تَجْعَلَهَا عَذَاباً " :وَقاَلَ   رَوَاهُ الَشا

هَقِيُّ رَوَاهُ  { وَعَنْهُ: } أنَاهُ صَلاى فِِ زلَْزلَةٍَ سِتا ركََعَاتٍ, وَأرَْبعََ سَجَدَاتٍ, وَقاَلَ: هَكَذَا صَلَاةُ الَْآيَاتِ   الَْبَ ي ْ

افِعِيُّ عَنْ عَلِيٍِّ    مِثْ لَهُ دُونَ آخِرهِِ  -رضى الله عنه   -وَذكََرَ الَشا
Narrated Ibn 'Abbās: “No wind ever blew without the Prophet (صلى الله عليه وسلم) getting down on his knees 
and saying, "O Allah, make it a mercy and do not make it a punishment." Reported by al-Shāfi'ī 
and al-Ṭabarānī.  
Narrated Ibn 'Abbās: “He prayed during an earthquake six bowings and four prostrations, and 
said, "This is the way the Prayer of the Signs is offered. Reported by al-Bayhaqī. Al-Shāfi'ī 
reported a similar narration without its end from 'Alī. 
 

 

 

 

 فصل  
م  .وإذا ضرا جَدْبُ أرضٍ وقحطُ مطرٍ صلاوا صلاةَ الإستسقاءِ كعيدٍ فيِما تقدا

Section 

If there is drought or lack of rain, they can pray the rain prayer like they do the ‘Īd. 

 

دقةِ وإذَا  يامِ والصا  .أرَاَد الإمامُ الخروجَ لها وَعَدَ الناسَ يومًا يخرجون فيه، وأمََرهَُم بالتاوبة وتركِ التاشاحُنِ والصِّ
If the imam wants to offer it, he assigns a day for the people when they should meet. He 

advises them to repent, leave aside ill feelings, to fast and give charity. 
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يوخُ والمميِِّزون، فيصلِِّي بهم ركعتيَّ كالعيد، ثُا يخطب   لاحِ والشِّ ينِ والصِّ عًا متذلِِّلًا، ومعه أهلُ الدِّ وَيخرج متواضعًا متخشِّ
  - فيها الَّستغفارَ وقراءة آياتٍ فيها الأمرُ به، ويرفع يديه ويدعو بدعاءِ النبِِّ   واحدةً يفتتحها بالتكبير كعيدٍ، ويكُثر

 ."الصلاةُ جامعةٌ " :وينُادَى له كَكسوفٍ  ، - صلى الله عليه وسلم 
He comes out humble, with humility. Along with him should be the people of religion, 

righteousness, the elderly and the young boys. He prays two rak‘ahs like ‘Īd, and then gives 

one sermon, beginning with takbīrs as he did for ‘Īd. In his sermon, he often seeks forgiveness 

and recites relevant verses that command this. He raises his hands and supplicates with the 

supplication of the Prophet (صلى الله عليه وسلم). This prayer is announced like the eclipse prayer, ‘The prayer 

is in congregation.’ 

 

 ."بنَِ وْءِ كَذَا" :ويَُرمُُ  "مُطرنَ بفضل الله" :وقولهُ وسُن وقوفٌ فِ أولِّ مطرٍ وإخراجُ متاعِه ليُِصيبه، 
It is recommended to stand in the rain when it first descends and to take out his possessions 

to be rained upon. He should say, ‘We received rain by Allah’s grace’. It is impermissible to 

say, ‘by such and such star’. 

 

 باب صلاة الإستسقاء 

هُمَا قاَلَ: } خَرجََ الَنابُِِّ   ُ عَن ْ لًا,  -صلى الله عليه وسلم   -عَنِ ابْنِ عَبااسٍ رَضِيَ اللَّا عًا, مُتَرسَِّ لًَّ, مُتَخَشِّ مُتَ وَاضِعًا, مُتَ بَذِِّ
هَذِهِ فَصَلاى   ,مُتَضَرِّعًِا خُطْبَ تَكُمْ  لمَْ يَخْطُبْ  يُصَلِِّي فِِ الَْعيِدِ,  , كَمَا  وَأبَوُ   { ركَْعَتَيَِّْ  , مِْذِيُّ حَهُ الَترِّ وَصَحا رَوَاهُ الَْخمَْسَةُ, 

 عَوَانةََ, وَابْنُ حِباانَ 
Narrated Ibn 'Abbās that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) went out humbling himself, wearing rough 
clothes, submissive, walking slowly, supplicating. Then, he offered two rak‘ahs in the same 
way he prayed 'Īd, but did not deliver your kind of sermon. Reported by the Five; and al-
Tirmidhī, Abu 'Awānah and Ibn Ḥibbān graded it authentic. 
 

اللَّاِ  وَعَنْ   رَسُولِ  إِلَى  الَنااسُ  شَكَا   { قاَلَتْ:  هَا  عَن ْ  ُ اللَّا رَضِيَ  وسلم   -عَائِشَةَ  عليه  الله  فأَمََرَ -صلى  الْمَطرَِ,  قُحُوطَ 
, فَ وُضِعَ لهَُ فِِ الَْمُصَلاى, وَوَعَدَ الَنااسَ يَ وْمًا يَخْرجُُونَ فيِهِ  مْسِ, فَ قَعَدَ عَلَى الَْمِنْبَرِ  ,بمنِْبَرٍ  ,فَخَرجََ حِيََّ بدََا حَاجِبُ الَشا

تدَْعُوَهُ  أنَْ   ُ اللَّا أمََركَُمْ  وَقَدْ  دِيَاركُِمْ,  جَدَبَ  شَكَوْتُِْ  "إنِاكُمْ  قاَلَ:  ثُُا   ,َ اللَّا دَ  وَحَِْ ثُُا  فَكَبراَ  لَكُمْ,  يَسْتَجِيبَ  أنَْ  وَوَعَدكَُمْ   ,
ُ يَ فْعَلُ مَا يرُيِدُ, الَلاهُما أنَْتَ اَ قاَلَ: الَْْمَْدُ للَّاِِ رَبِّ الَْعَالَمِيََّ  ينِ, لََّ إلِهََ إِلَّا اللَّا ُ, لََّ إلِهََ  , الَراحَْْنِ الَراحِيمِ, مَالِكِ يَ وْمِ الَدِِّ للَّا

ناَ الْغيَْثَ, وَاجْعَلْ مَا أنَْ زلَْتَ   قُ واةً وَبَلَاغًا إِلَى حِيٍَّ" ثُُا رفََعَ يدََيهِْ, فَ لَمْ يَ زَلْ إِلَّا أنَْتَ, أنَْتَ الَْغَنُِِّ وَنَحْنُ الَْفُقَراَءُ, أنَْزلِْ عَليَ ْ
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ثُُا   راَفِعٌ يدََيْهِ,  وَقَ لَبَ ردَِاءَهُ, وَهُوَ  ظَهْرهَُ,  إِلَى الَنااسِ  حَوالَ  ثُُا  إبِِطيَْهِ,  بَ ياَضُ  رئُِيَ  وَصَلاى  حَتىا  وَنَ زَلَ,  أقَْبِلَ عَلَى الَنااسِ 
ُ سَحَابةًَ, فَ رَعَدَتْ, وَبَ رقََتْ, ثُُا أمَْطرََتْ  , فأَنَْشَأَ اللَّا  "رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ وَقاَلَ: "غَريِبٌ, وَإِسْناَدُهُ جَيِِّدٌ  { ركَْعَتَيَِّْ

Narrated 'Ā’ishah: “The people complained to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) of the lack of rain. So, he 
gave orders for a minbar, which was put for him at the prayer place. He then fixed a day for 
the people to come out. And he (صلى الله عليه وسلم) came out when the edge of the sun appeared, sat down 
on the minbar, pronounced the greatness of Allah and expressed His praise. Then, he said, 
"You have complained of drought in your abodes. Allah has ordered you to supplicate Him, 
and promised that He would answer." Then he (صلى الله عليه وسلم) said: “All Praise is due to Allah, the Lord of 
the universe, the Compassionate, the Merciful, the Master of the Day of Judgement; nothing 
deserves to be worshipped except Allah, who does what He wills. O Allah! You are Allah, 
nothing deserves to be worshipped except You; You are the Rich, and we are the poor; send 
down rain upon us and make what You send down strength and satisfaction for a time." He 
 then raised his hands and kept rising them till the whiteness of his armpits was visible. He (صلى الله عليه وسلم)
then turned his back to the people and inverted his cloak while keeping his hands raised. He 
 then faced the people, descended and prayed two rak‘ahs. Then, Allah produced a cloud (صلى الله عليه وسلم)
and storms of thunder and lightning came and the rain fell.”  
Reported by Abu Dāwūd who graded it singular, but its chain is good. 
 

ةُ الَتاحْويِلِ فِِ   ,   :مِنْ  "الَصاحِيحِ "وَقِصا ركَْعَتَيَِّْ صَلاى  ثُُا  لَةِ, يدَْعُو,  هَ إِلَى الَْقِب ْ فَ تَ وَجا  { وَفيِهِ:  زيَْدٍ،  بْنِ  عَبْدِ اللَّاِ  حَدِيثِ 
ارقَطُْنِِِّ مِنْ مُرْسَلِ وَلِ { جَهَرَ فيِهِمَا بِالْقِراَءَةِ   جَعْفَرٍ الَْباَقِرِ: وَحَوالَ ردَِاءَهُ؛ ليَِ تَحَوالَ الَْقَحْطُ أَبِ  لدا

The story of how the Prophet (صلى الله عليه وسلم) inverted his cloak is mentioned in al-Bukhārī from the 
narration of 'Abdullāh ibn Zayd and it contains: "He (صلى الله عليه وسلم) faced the qiblah making supplication. 
Then, he prayed two rak‘ahs, reciting in them audibly." Ad-Dāraquṭnī reported from the 
mursal narration of Abu Ja'far al-Bāqir: "He (صلى الله عليه وسلم) turned his cloak round, so that the drought 
may change.” 
 

  قاَئمٌِ يَخْطُبُ. -صلى الله عليه وسلم    -} أنَا رَجُلًا دَخَلَ الَْمَسْجِدَ يَ وْمَ الَْجمُُعَةِ, وَالنابُِِّ    -رضى الله عنه    -وَعَنْ أنََسٍ  
هَلَكَتِ الَْأمَْوَالُ   , رَسُولَ اللَّاِ يَا  فاَدعُْ اَللَّاَ  ,فَ قَالَ:  بُلُ,  يغُيِثُ ناَ [وَانْ قَطعََتِ الَسُّ وَجَلا[  "الَلاهُما  فَ رفََعَ   ,عَزا  قاَلَ:  ثُُا  يدََيْهِ, 

فَقٌ عَليَْهِ  { ".. أغَِثْ ناَ, الَلاهُما أغَِثْ ناَ. عَاءُ بِِِمْسَاكِهَا مُت ا  فَذكََرَ الَْْدَِيثَ، وَفيِهِ الَدُّ
Narrated Anas: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) was delivering the sermon while standing on a Friday when 
a man came into the mosque and said, "O Messenger of Allah! The livestock have died and 
the roads are cut off, so supplicate Allah to send us down rain." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) raised 
his hands and then said, "O Allah! send us down rain, O Allah! send us down rain, O Allah! 
send us down rain." The narrator mentioned the complete narration, which contains 
supplication to stop the rain. Agreed upon 
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وَقاَلَ: الَلاهُما إِنَا كُناا   كَانَ إِذَا قَحِطوُا يَسْتَسْقِي بِالْعَبااسِ بْنِ عَبْدِ الَْمُطالِبِ.   -رضى الله عنه    -وَعَنْ أنََسٍ; } أنَا عُمَرَ  
لُ إلِيَْكَ بعَِمِّ نبَيِِّنِاَ فاَسْقِناَ، فَ يُسْقَوْنَ   رَوَاهُ الَْبُخَاريُِّ  { نَسْتَسْقِي إلِيَْكَ بنِبَيِِّنِاَ فَ تَسْقِيناَ, وَإِنَا نَ تَ وَسا

Narrated Anas: “When they experienced drought 'Umar bin al-Khaṭṭāb used to seek rain by 
asking al-'Abbās ibn 'Abdul Muṭṭalib to supplicate to Allah for rain. Umar would say: 'O Allah, 
we used to ask our Prophet (صلى الله عليه وسلم) to supplicate to You for rain, and You would give us rain. We 
are now asking our Prophet's uncle to supplicate to You for rain, so give us rain." They would 
then be given rain.” Reported by al-Bukhārī 
 

فَحَسَرَ ثَ وْبهَُ, حَتىا أَصَابهَُ مِنَ   :مَطرٌَ قاَلَ -صلى الله عليه وسلم    -  -وَنَحْنُ مَعَ رَسُولِ اللَّاِ -وَعَنْ أنََسٍ قاَلَ: } أَصَابَ ناَ  
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ  { "إنِاهُ حَدِيثُ عَهْدٍ برِبَِّهِِ " :الَْمَطرَِ, وَقاَلَ 

Narrated Anas: “Rain fell upon us while we were with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). He opened his 
garment till some of the rain fell upon him. He then said, "It has only recently been created 
by its Rabb." Reported by Muslim 
 

هَا; أنَا رَسُولَ اللَّاِ  ُ عَن ْ كَانَ إِذَا رأََى الَْمَطرََ قاَلَ: } الَلاهُما صَيِّبِاً نََفِعًا  -صلى الله عليه وسلم  -وَعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّا
 { أَخْرَجَاهُ 

Narrated 'Ā’ishah: “When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) saw rain he said, "O Allah, (send down) a beneficial 
downpour." Agreed upon 
 

الَلاهُما جَلِّلِْناَ سَحَابًا, كَثيِفًا,   } :دَعَا فِِ الََِّسْتِسْقَاءِ - صلى الله عليه وسلم    -أنَا الَنابِِا    -رضى الله عنه    -وَعَنْ سَعْدٍ  
لَالِ وَالْإِكْرَامِ  ,قَصِيفًا, دَلوُقاً, ضَحُوكًا  "صَحِيحِهِ "رَوَاهُ أبَوُ عَوَانةََ فِِ   { تُمطِْرُنََ مِنْهُ رَذَاذًا, قِطْقِطاً, سَجْلًا, يَا ذَا الجَْ

Narrated Sa'd: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) supplicated for rain saying, "O Allah, cover all the land with 
accumulated, thundering, plunging and lightening clouds from which You would send us down 
a showery, drizzly, and pouring rain. O Possessor of Glory and Honour." Reported by Abu 
'Awānah in his Ṣaḥīḥ 
 

هُريَْ رةََ   أَبِ  عنه    -وَعَنْ  الله  اللَّاِ    -رضى  رَسُولَ  وسلم    -أنَا  عليه  الله  لَامُ   } :قاَلَ -صلى  الَسا عَليَْهِ  سُليَْمَانُ  خَرجََ 
مَاءِ تَ قُولُ: الَلاهُما إِ  نَا خَلْقٌ مِنْ خَلْقِكَ, ليَْسَ بنِاَ غِنًً  يَسْتَسْقِي, فَ رأََى نََلَْةً مُسْتَ لْقِيَةً عَلَى ظَهْرهَِا راَفِعَةً قَ وَائمَِهَا إِلَى الَسا

حَهُ الَْْاَكِمُ  { يتُمْ بِدَعْوَةِ غَيْركُِمْ عَنْ سُقْياَكَ, فَ قَالَ: ارْجِعُوا لقََدْ سُقِ   رَوَاهُ أَحْْدَُ وَصَحا
Narrated Abu Hurayrah that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: “Sulaymān went out to pray for rain, 
and he saw an ant lying on its back, raising its legs to the sky saying: "O Allah, we are creatures 
among your creatures, we cannot live without your water." He said, "Go back, for you have 
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been given water through the supplication of others." Reported by Aḥmad and al-Ḥākim 
graded it authentic 
 

أنََسٍ   عنه    -وَعَنْ  الله  الَنابِِا    -رضى  أنَا  وسلم    -}  عليه  الله  مَاءِ -صلى  الَسا إِلَى  يْهِ  بِظَهْرِ كَفا فأََشَارَ   { اسْتَسْقَى 
 أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ 

Narrated Anas: “The Prophet (صلى الله عليه وسلم) prayed for rain pointing the back of his palms to the sky.” 
Reported by Muslim 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 كِتابُ الجنَاَئزِ

 .يسُن الإستعدادُ للموت، وعيادةُ مريضٍ، وتذكيرهُ التوبةَ، والوصيةَ 
The Book of Funerals 

It is recommended to prepare for death, to visit the sick, remind them about tawbah and to 

have a will. 

 

نه لَّ إله إلَّ الله مرةً ولَّ يزُاد على ثلاثٍ إنْ لم يتكلم،   ى شَفتَ يْه، ولقا وإذا نزُل به تعاهد بلا حلقه بماءٍ أو شراب، وندا
هُ للقِبلةويقرأ عنده يس،   .ويوُجا

When death approaches a person, someone should moisten his throat with water or a drink, 

moisten his lips. He should be prompted to recite the testimony of faith once, and not more 
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than three times if he does not speak. Yā Sīn is recited near him and he is made to face the 

qiblah. 

 

هًا مستوراً بثوبٍ،   وإذا مَاتَ سُنا تغَمِيضُه، وشدُّ لَْييه، وتلييَُّ مفاصله، وخلعُ ثيابه، ووضعُه على سريرِ غَسله مُوجا
 .ووضعُ حديدةٍ على بطنهِ، وإسراعُ تجهيزه، وإنفاذُ وصيته؛ ويجب فِ قضاء دَينْه

When he dies, it is recommended to close his eyes, wrap his cheeks, soften his limbs, remove 

his clothes, and place him on his wash bed, facing the qiblah and covered with a sheet. Iron 

should be placed on his stomach. His washing should be hastened, his final will carried out 

and his debts must be repaid. 

 

 

 فصل  
 .فرضُ كفايةٍ  :وغسلُ الميتِ وتكفينهُ والصلاةُ عليه وحْلهُ ودفنهُ 

Section 

Washing the deceased, shrouding him, praying over him, carrying and burying him are all a 

collective obligation.  

 

القربى   ثُ  جَدتُُا،  ثُ  أمُها،  ثُ  وصيتُها،  وبَنثى  فالأقربُ،  الأقربُ  ثُ  ه،  جدُّ ثُ  أبوه،  ثُ  وصيُّه،  بغسله  الناسِ  وَأوَْلى 
لم   ومَنْ  سنيَّ،  سبعِ  دون  مَنْ  غَسْلُ  وامرأةٍ  ولرجلٍ  أمََتهِِ،  مع  سيِِّدٌ  وكذا  صاحبه،  غسل  مِنَ الزوجيَّ  ولكلِّ  فالقربى، 

 .ميُضره مَنْ له تغسيله يمِّ 
The one who has most right to this is the appointed in the will, then his father, grandfather, 

then those closest to him. For a woman, the appointed in her will, then her mother, 

grandmother and then those closest to her. A spouse can wash their spouse, and a master his 

female slave. Both a man or woman can wash a child below seven. If one cannot be found to 

wash, they make tayammum for them. 

 

وإذا أخذ فِ غسله سَتَرَ عورته، وجراده وسَتَرهَ عن العيون، ثُ يرفع رأسه برفقٍ إلى قرُب جُلوسه، ويعَصِرُ بطَنه برفقٍ، 
يه بها، ويغسل ما عليه مِنْ نجاسةٍ  ويكون ثَُا بَخورٌ، ويكُثر ثُ ينوي غسله،   .صبا الماء إذن، ويلفُّ على يده خِرْقة ينجِّ

يه ندَْبًا، ولَّ يدُخل ماءً فمَه ولَّ أنْ فَه، بلَْ أُصبعيه بِخِرقةٍ خَشِنَةٍ مَبلولةٍ بماَء بيَّ شَفَ  يه، ويوضِّ تيه،  ويسمي ويغسل كفا
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ه الأيمن ثُ الأيسر، ثُ   دْرِ رأسَه ولْيتَه فقط، ثُ يغسل شقا فيمسح أسنانه، وفِ مَنْخريهِ فينظفهما، ويغسل برِغوة السِّ
 يفُيض الماء عليه ثلاثًَ، يُمرُِّ يده فِ كل مرةٍ على بطنه، فإن لم يُ نْقَ بثلاثٍ زاد حتى ينُقى، ويجعل فِ الأخيرة كافوراً 

When beginning the washing, their ‘awrah is covered, they are unclothed and concealed from 

others. The head is then raised close to the sitting position, their stomach pressed gently with 

bukhūr being present. More water is poured at this point, and the washer should wrap a cloth 

around their hand to cleanse and wash off all impurities.  

The washer then intends the washing, says Allah’s name and washes the hands of the 

deceased. He then performs wuḍū’ on him. He does not place water in his mouth or nose, but 

uses his fingers with a moist cloth to pass over his lips, teeth and nostrils. Sidr is then used to 

wash his head and beard. The right side of his body is then washed and then the left. Water 

is then poured over him three times, each time passing hands over his stomach. If three 

washes are insufficient, he continues until it is cleansed. The final washing should contain 

camphor. 

 

 .ويكُره ماءٌ حارٌّ لم يُُتج إليه
It is disliked to use hot water that is not needed. 

 

، يغُسل بماء وسِدْرٍ، ويُجناب الطِّيبَ، ولَّ يلبس ذكََرٌ مُيطاً، ولَّ يغُطى رأسه، ولَّ وجهَ أنثى  .ومُُْرمٌ ميتٌ كحيٍِّ
The deceased pilgrim is like the living one. He is washed with water and sidr. However, he is 

not perfumed, the male is not dressed, his head is not covered, nor is the face of the woman 

covered. 

 

سُلبها   فإن  وجلدٍ،  سلاحٍ  نزع  بعد  بِدمهِ،  ثيِابهِ  ويدُفنُ فِ  جنابةٍ،  لنحوِ  إلَّ  ظلمًا  ومقتولٌ  معركةٍ،  شهيدُ  ل  يغُسا ولَّ 
ر غسله يمِّم، وعلى غاسلٍ سَتْرُ شَرِِّ  .كُفِِّن بغيرها  .وسِقطٌ لأربعةِ أشهرٍ كمولودٍ حيًّا، ومَنْ تعذا

Others not washed are the martyr of the battlefield and the one murdered oppressively, 

unless they were in major ritual impurity. They are buried in their clothing, after removing all 

weapons and armour. If they were undressed, they are shrouded in something else. A four 

month old foetus is like a living person. Whoever cannot be washed, has tayammum done. 

The washer must conceal all faults.  
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 فصل  

فعلى مَنْ تلزمهُ نفقتُه غير زوج، ثُ من بيت المال، ثُ على  يجب كَفَنُهُ فِ ماله مُقدمًا على دَيْنٍ وغيره، فإنْ لم يكنْ  
 .غنِِّ عَلِمَ به

Section 

The shroud should come from his wealth and is taken before debts and other things. If he 

does not have this, then it is upon those who would support him, but not a husband. If not, 

then from the Muslim treasury. If not, then from someone who hears of it and can afford it. 

 

ر ويبُسط بعضُها  على بعضٍ، والْنَوط فيما بينها، ويوُضع   وسُنا تكفيَُّ رجلٍ فِ ثلاث لفائف بيضٍ من قطنٍ، تُجَما
من وعلى  ومَثاَنَ تَه،  ألَْيَ تَ يْهِ  تجمع  الطرفِ  مشقوقةِ  بِخرقةٍ  عليه  ويشُد  ألَْيَ تَ يْهِ  بيَّ  مُنطٌ  قطنٌ  ويُجعل  مُسْتلقياً،  افذ  عليها 

ئزرٍ ولفافةٍ جاز،  وجهه، ومواضع سجوده، ويلُف فيها، ويُجعل أكثرُ فاضلِ كفنٍ عند رأسه، وإنْ كُفِِّن فِ قميصٍ وم
 .ويكُره تعميمُه، وزعفرانُ 

It is recommended for the man to be shrouded in three white cotton sheets, they are 

perfumed and laid one on top of the other, with perfume between them. He is then laid upon 

them. Perfumed cotton is placed in their cheeks and a cloth tying his cheeks and mouth 

together, other openings in the face and the places of prostration. He is then wrapped with 

some excess left by his head. If a shirt, girdle and cloak are used, it is permissible. It is disliked 

to tie a turban or use saffron.  

كفنٌ   ولفَِافتان، والواجب ثوبٌ يستُر جميعَه، ويُرمُ بحريرٍ، ولَّ يُجْبىإزارٌ وخَارٌ وقميصٌ   :وتُكفان امرأةٌ فِ خَسة أثوابٍ 
 .لعدمٍ إنْ أمكن سَتره بحشيشٍ ونحوه 

A woman is shrouded in five sheets, a lower robe, head piece, shirt and two sheets. What is 

obligatory is to cover the complete body. Silk is forbidden. Shrouds are not taken from people, 

if the body can be covered with leaves etc. 

 

 

 

 فصل  
 ويقف إمامٌ عند صدر رجلٍ ووَسَط امرأةٍ ندَْباً 

Section 
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It is recommended for the imam to stand at the head of a male and the middle of a female. 

 

دٍ   -صلى الله عليه وسلم  -يقرأ فِ الأولى بعد التعوُّذ الفاتَةَ، وفِ الثانية يُصلِِّي على النبِِّ  ويكبرِّ أربعًا؛   كَفِي تَشهُّ
He makes four takbīrs. After the first, he seeks refuge and recites Al-Fātiḥah. After the second, 

he send salutations upon the Prophet (صلى الله عليه وسلم) as he would in the tashahhud. 

 

اللاهما اغفر لْيِِّنا وميِِّتنا، وشَاهِدنَ وغَائبنا، وصغيرنَ وكبيرنَ، وذكََرنََِ وأنُثْانََ، إناك  " :فيقول  ويدعو للميت فِ الثالثة،
ناةِ، ومَنْ تَوفيْتهُ مناا  تعلمُ مُتقلابنا ومَثْوانَ، وأنتَ على كلِّ شيءٍ قديرٌ، اللاهما مَنْ أحييتهَ مناا فأحْيه على   الإسلام والسُّ

والبرََ  والثالج  بالماء  واغسلهُ  مُدْخَله،  وأوسعْ  نُ زلُه،  وأكرمْ  عنهُ،  واعفُ  وعافِه  وارْحْه،  لهُ  اغفرْ  اللاهما  عليهما،  د،  فتَوفاه 
ه ى الثوبُ الأبيضُ مِنَ  ونقِِّ نوب والخطايا كما ينُقا نس، وأبَْدله داراً خيراً مِنْ دارهِ، وزوجًا خيراً مِنْ زوجِه،   مِنَ الذُّ الدا

 ."وَأدخلْه الجنةَ، وأعِذه مِنْ عذابِ القبِر، وعذابِ النارِ، وأفسحْ له فِ قبرهِ، ونوِِّر لهُ فيهِ 
He supplicates for the deceased after the third takbīr and says, “O Allah, forgive our living and 

deceased, our present and absent, our old and young, our males and females, for You know 

our ending and return and have power over all things. O Allah, whoever You give life to, allow 

them to live upon Islam and the Sunnah, and whoever You give death to, all them to die upon 

that. O Allah, forgive him and have mercy upon him, pardon and save him. Bless his abode 

and widen his entry. Wash him with water, snow and ice, and cleanse him of sins just as the 

white cloth is cleansed of dirt. Replace his house with a better house, his spouse with a better 

spouse, enter him into Paradise, safeguard him from the punishment of the grave and Fire. 

Widen his grave and illuminate it.” 

 

وأجرًا وشفيعًا  اللاهما اجعله ذُخْراً لوِالدِيه وفَ رَطاً" :وإن كان صغيراً قال بدلَ الإستغفار له ويؤنِِّثُ الضميَر على أنثى، 
إبِْرا فِ كفالةِ  واجعلْه  ؤمِنيََّ، 

ُ
الم سلفِ  بِصالِح  وَأَلْقِْه  أجُُورهُا،  به  وأعْظِمْ  مَوَازينهما،  به  ثقِِّل  اللاهما  وقِه  مُُابًا،  هِيمَ، 

 ."برِحْتِك عذابَ الَجحيمِ 
The pronouns are changed for the female. For a child, instead of seeking forgiveness, one 

says, “O Allah, make him a forerunner and safeguard for his parents, and reward and an 

answered intercessor. O Allah, make him heavy upon their scales, a means of increased 

reward for them, and unite him with the pious believing predecessors. Place him in the 

custodianship of Ibrāhīm, and save him by Your mercy from the punishment of the Fire.” 

 

 .ويقف بعد الرابعة قليلًا، ويسُلم واحدةً عن يمينه، ويرفع يديه مع كلِّ تكبيرةٍ 
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He pauses a little after the fourth takbīr, and then makes one taslīm on the right. He raises 

his hands with each takbīr. 

 

 ودعوةٌ للميِِّت، والسلامُ  - صلى الله عليه وسلم   - القيامُ، والتكبيراتُ، والفاتَةُ، والصلاةُ على النبِِّ  :والواجبُ 
The obligation is to stand, the takbīrs, Al-Fātiḥah, salutations upon the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and the 

taslīm. 

 

على   وكذا  شهرٍ،  إلى  القبر  على  صلى  عليه  الصلاةُ  فاتته  وإنْ  ندَْبًا،  صفته  على  قضاه  التكبير  من  شيءٌ  فاته  ومَنْ 
 .بالصلاةِ عليه فِ المسجدغائبٍ عن البلد بالنِِّياة، ولَّ بَسَ 

Whoever misses a takbīr, it is recommended they make it up as it should be. If he misses the 

prayer, he can pray over his grave up to a month. He can pray in absentia by his intention. 

There is no harm in praying over someone in the mosque. 

 

 

 

 فصل  
 .فِ حْله، ويبُاح بيَّ العمودين، وسُنا إسراعٌ بها، وكونُ ماشٍ أمَامها وراكبٍ خَلْفها سُنا تربيعٌ 

Section 

It is recommended for four to carry the body. It is permissible to use two poles. It is 

recommended to hasten with it. Those walking should be ahead of it and those riding behind 

it. 

 

ضعَ  وكُره أن تتبعها امرأةٌ، ورفعُ الصوتِ معَها، وحَرمَُ أنْ يتبعَها مع مُنْكَرٍ عاجزٌ عن إزالته، وكُره جلوسُ مُتابِعها حتىا توُ 
فن ى قبُر امرأةٍ فقط.للدا  .ويسُجا

It is disliked for a woman to follow or raise voices. It is impermissible to follow it with sin that 

cannot be stopped. It is disliked for those following to sit until it is placed in the grave. Only 

the grave of a woman is covered. 
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، بِاللابِِِ ويغُطاى  مستقبلَ القبلة،  شِقِِّه الأيمن  على  فيه  فيُوضع  أفضل،  مُدْخِلُهُ   واللاحْدُ  مِلاةِ  " :ويقول  وعلى  الله،  بسم 
 ويرُفع قبٌر عن أرضٍ قَدْرَ شبٍر مُسنامًا ."رسول الله

A crevice in a grave is better. He is placed into it on his right side facing the qiblah. It is covered 

with bricks. The one entering the body says, “In the name of Allah, and upon the way of Allah’s 

Messenger.” The grave is raised above ground by a hand span in a hump. 

 

بلا   مقبرةٍ  بنعلِ فِ  ومشيٌ  والإتِِّكاءُ إليه،  عليه،  والوطئُ  والجلوسُ،  والكتابةُ،  والبناءُ  ويكُره تَجصيصه،  تَطيينه،  ويبُاح 
 حاجةٍ 

It is permissible to use clay. It is disliked to plaster it, build over it, write on it, sit on it, step on 

it or lean on it, or walk in a graveyard with shoes for no need. 

 

جريدةٍ   نحو  وجَعْلُ  عنده،  القراءةُ  وتُسنُّ  ترابٍ  من  حاجزٌ  بينهما  ويُجْعل  ضرورةٍ،  بِلا  قبٍر  فِ  فأكثرَ  اثنيَّ  دفنُ  ويُرمُ 
 .خضراء

It is impermissible to bury two or more in one grave without need, in which case earth is 

placed between them. It is recommended to recite there and to place something like a green 

branch. 

 

 .وأيُّ قرُبةٍ فَ عَلهَا وجعلَ ثوَابَها لمسلمٍ؛ حيٍِّ أو ميتٍ نَ فَعَهُ 
Any good deed performed and its reward given to another Muslim, whether alive or dead, 

will benefit them. 

 

 .وندُب إصلاحُ طعامٍ لأهلِ ميتٍ يبُعث بهِ إليهم ثَلاثًَ، وكُره لهم فعلُه للنااس
It is recommended to make food for the bereaved family for three days, it is disliked for them 

to do so for other people. 

 

نِساءٍ، لغيِر  قبورٍ  زيارةُ  بِها  وتُسنُّ  مرا  إذا  بكم  " :ويقول  الله  شاء  إن  وإنَ  المؤمنيَّ،  مِنَ  الديار  أهلَ  عليكم  السلامُ 
تفتناا   ولَّ  أجرهم،  تَرمنا  لَّ  اللاهما  العافية،  ولكم  لنا  الله  نسأل  والمستأخرين،  منكم  المستقدميَّ  الله  يرحمُ  لَلاحِقون، 

 .، وتعزيةُ مُصابٍ  "بعدهم، واغفرْ لنا ولهم
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It is recommended to visit the graveyard except for women. He says when passing by them, 

“Peace be on you, O believing inhabitants. By Allah’s will, we shall soon join you. May Allah 

have mercy upon the predecessors and successors. We ask Allah’s pardon for us and you. O 

Allah, do not prevent us from their reward, do not test us after them, and forgive us and 

them.” It is also recommended to give condolences to the bereaved. 

 

، وشقُّ ثوبٍ، ونحوه، لَّ بكاءٌ   .ويُرمُ ندَْبٌ ونيِاَحةٌ ولطمُ خَدٍِّ
It is impermissible to announce him, wail, strike the face, rip pockets, etc, but not to cry. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 كتاب الجنائز
Book of Funerals 

 

هُريَْ رةََ   أَبِ  عنه    -عَنْ  الله  اللَّاِ    -رضى  رَسُولُ  قاَلَ  وسلم    -قاَلَ:  عليه  الله  اتِ:  }  -صلى  الَلاذا هَاذِمِ  ذكِْرَ  أَكْثِرُوا 
حَهُ ابْنُ حِباانَ  { الَْمَوْتِ  , وَصَحا , وَالناسَائِيُّ مِْذِيُّ  رَوَاهُ الَترِّ
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Abu Hurayrah narrated that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: “Remember, as much as you 
can, the one thing which brings an end to all worldly joys and pleasures, meaning death.” 
Related by At-Tirmidhī, An-Nasā’ī and Ibn Ḥibbān. 
 

} لََّ يَ تَمَنايََّا أحََدكُُمُ الَْمَوْتَ لِضُرٍِّ يَ نْزلُِ -صلى الله عليه وسلم    -قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ    -رضى الله عنه    -وَعَنْ أنََسٍ  
إِذَابهِِ,   وَتَ وَفانِِ  مَا كَانَتِ الَْْيَاَةُ خَيْراً لِ,  أَحْيِنِِ  فَ لْيَ قُلْ: الَلاهُما  مُتَمَنِّيِاً  بدُا  خَيْراً لِ   فإَِنْ كَانَ لََّ  فَقٌ   { كَانَتِ الَْوَفاَةُ  مُت ا
 عَليَْهِ 

Anas narrated that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "None of you should wish for death due 
to any affliction, which might have affected him. But if he feels compelled to wish for it, he 
should say: “O Allah! Grant me life as long as life is better for me, and let me die when death  
is better for me.” Agreed upon 
 

رَوَاهُ الَثالَاثةَُ    { قاَلَ: } الَْمُؤْمِنُ يَموُتُ بعَِرَقِ الْجبَِيَِّ -صلى الله عليه وسلم    -عَنِ الَنابِِِّ    -رضى الله عنه    -وَعَنْ بُ ريَْدَةَ  
حَهُ ابْنُ حِباانَ   وَصَحا

Buraydah narrated that the messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: “The believer dies while his forehead 
is sweating." Related by the Three and authenticated by Ibn Ḥibbān 
 

هُمَا قاَلََّ: قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ   ُ عَن ْ نُوا مَوْتَاكُمْ لََّ إلِهََ إِلَّا  -صلى الله عليه وسلم    -وَعَنْ أَبِ سَعيِدٍ وَأَبِ هُريَْ رةََ رَضِيَ اللَّا } لقَِِّ
ُ { رَوَاهُ مُسْلِمٌ, وَالْأرَْبَ عَةُ   اللَّا

Abu Sa’id and Abu Hurayrah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: “Remind those 
who are on their death bed to say, “La'Ilaha illall-ah.” Muslim and the Four 
 

رَؤُوا عَلَى مَوْتَاكُمْ يس } :قاَلَ -صلى الله عليه وسلم   -أنَا الَنابِِا    -رضى الله عنه   -وَعَنْ مَعْقِلِ بْنِ يَسَارٍ   رَوَاهُ   { اق ْ
حَهُ ابْنُ حِباانَ  ,أبَوُ دَاوُدَ  , وَصَحا  وَالناسَائِيُّ

Ma'qil bin Yasar narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: “Recite Ya Sin, over those 
who are dying.” Related by Abu Dawud, an-Nasa'i and Ibn Hibban graded it as authentic 
 

هَا قاَلَتْ: } دَخَلَ رَسُولُ اللَّاِ   ُ عَن ْ رضى الله عنه   -عَلَى أَبِ سَلَمَةَ  -صلى الله عليه وسلم   -وَعَنْ أمُِّ سَلَمَةَ رَضِيَ اللَّا
دْعُوا عَلَى  فأََغْمَضَهُ, ثُُا قاَلَ: "إِنا الَرُّوحَ إِذَا قبُِضَ, ات ابَ عَهُ الْبَصَرُ" فَضَجا نََسٌ مِنْ أهَْلِهِ, فَ قَالَ: "لََّ تَ   وَقَدْ شُقا بَصَرهُُ   -

 . ثُُا قاَلَ: "الَلاهُما اغْفِرْ لِأَبِ سَلَمَةَ, وَارْفَعْ دَرَجَتَهُ فِِ الَْمَهْدِيِّيََّ,    فإَِنا الَْمَلَائِكَةَ تُ ؤَمِّنُ عَلَى مَا تَ قُولوُنَ".   أنَْ فُسِكُمْ إِلَّا بِخَيْرٍ
 ٌ  هِ, وَنَ وِّرِْ لهَُ فيِهِ, وَاخْلُفْهُ فِِ عَقِبِهِ { رَوَاهُ مُسْلِموَافْسِحْ لهَُ فِِ قَبرِْ 
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Umm Salamah narrated, ‘The Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) came to see Abu Salamah when his 

eyes were fixed open upon dying. So the Prophet (,)صلى الله عليه وسلم closed his eyes and said, “When the 

soul is seized and leaves the body, the sight follows it.’ Some of Abu Salamah's family wept 

and wailed, whereupon the Messenger of Allah ()صلى الله عليه وسلم said to them, ‘Do not supplicate to Allah 

anything except that which is good for you, because the angels say “Amin" to whatever you 

say.” Then he said, "O Allah! Forgive Abu Salamah, raise his status among (Your) rightly guided 

servants, make his grave spacious, and fill it with light for him, and be his successor in taking 

good care of his descendants whom he has left behind.” Related by Muslim 

 

هَا: } أنَا رَسُولَ اللَّاِ   ُ عَن ْ فَقٌ عَليَْهِ -صلى الله عليه وسلم   -وَعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّا يَ بِبُردٍْ حِبَرةٍَ { مُت ا  حِيََّ تُ وُفَِِّ سُجِّ
‘A’ishah narrated “When the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) died, he was covered with a Yemeni 

mantle that had some designs on it.” Agreed upon 

 

يقَ   دِِّ هَا } أنَا أبََا بَكْرٍ الَصِّ  بَ عْدَ مَوْتهِِ { رَوَاهُ الَْبُخَاريُِّ -صلى الله عليه وسلم    -قَ بالَ الَنابِِا  -رضى الله عنه   -وَعَن ْ
‘A’ishah reported that Abu Bakr kissed the Prophet ( صلى الله عليه وسلم) after he had died.’ Related by Al-

Bukhari 

 

هُريَْ رةََ   أَبِ  عنه    -وَعَنْ  الله  الَنابِِِّ    - رضى  وسلم    -عَنِ  عليه  الله  حَتىا  -صلى  بدَِينِْهِ,  مُعَلاقَةٌ  الَْمُؤْمِنِ  نَ فْسُ   { قاَلَ: 
نَهُ  مِْذِيُّ وَحَسا  يُ قْضَى عَنْهُ { رَوَاهُ أَحْْدَُ, وَالَترِّ

Abu Hurayrah narrated that the Messenger of Allah ()صلى الله عليه وسلم said, "A believer‘s soul remains 

suspended according to his debt until it is settled or paid off on his behalf". Related by Ahmad 

and At-Tirmidhi 

 

الَنابِِا   أنَا  هُمَا:  عَن ْ  ُ اللَّا رَضِيَ  عَبااسٍ  ابْنِ  وسلم    -وَعَنِ  عليه  الله  }  -صلى  فَمَاتَ:  راَحِلتَِهِ  عَنْ  سَقَطَ  الَاذِي  فِِ  قاَلَ 
فَقٌ عَليَْهِ  نُوهُ فِِ ثَ وْبَيَِّْ { مُت ا  اغْسِلُوهُ بماَءٍ وَسِدْرٍ, وكََفِِّ

Ibn ‘Abbas narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said concerning the man who fell off his 

mount and died during Hajj, “Wash him with water and sidr (lotus leaves) and shroud him in 

his two garments.” Agreed upon 

 

ا لَما  { قاَلَتْ:  هَا  عَن ْ  ُ رَضِيَ اللَّا عَائِشَةَ  غَسْلَ الَنابِِِّ    وَعَنْ  وسلم    -أرَاَدُوا  عليه  نُجَرِّدُِ  -صلى الله  ندَْريِ,  مَا   ُ وَاللَّا قاَلوُا: 
 { الَْْدَِيثَ، رَوَاهُ أَحَْْدُ, وَأبَوُ دَاوُدَ  .كَمَا نُجَرِّدُِ مَوْتَانََ, أمَْ لََّ?….-صلى الله عليه وسلم   -رَسُولَ اللَّاِ 
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‘A’ishah narrated, “When the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) died and they wanted to make ghusl, 

they said, ‘By Allah we do not know whether we should take off the clothes of Allah’s 

Messenger as we do for our dead or not?’” Related by Ahmad and Abu Dawud 

 

الَنابُِِّ   ناَ  عَليَ ْ دَخَلَ   { قاَلَتْ:  هَا  عَن ْ  ُ اللَّا رَضِيَ  عَطِياةَ  أمُِّ  وسلم    -وَعَنْ  عليه  الله  فَ قَالَ: -صلى  ابْ نَ تَهُ،  لُ  نُ غَسِّ وَنَحْنُ 
ئاً مِنْ  "اغْسِلْنَ هَا ثَلَاثًَ, أوَْ خََْسًا, أوَْ أَكْثَ رَ مِنْ ذَلِكَ، إِنْ رأَيَْتُُا ذَلِكَ, بماَءٍ وَسِدْرٍ, وَاجْعَلْنَ فِِ ا لْآخِرةَِ كَافوُراً, أوَْ شَي ْ

هُ, فأَلَْقَى إِ  ا فَ رَغْناَ آذَنَا ناَ حِقْوَهُ. كَافوُرٍ"، فَ لَما فَقٌ عَليَْهِ ليَ ْ هُ" { مُت ا  فَ قَالَ: "أَشْعِرْنََّاَ إِياا
Umm ‘Atiyyah narrated, “The Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) came to us when we were washing his 

daughter after she had died and said, ‘Wash her three times, five times or more if necessary, 

with water and lotus leaves and apply some camphor to the last washing.’ When we finished 

making ghusl for her, we informed the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) and he threw his lower robe 

to us and told us to wrap her in it as the first sheet of the shroud.” Agreed upon 

 

هَا قاَلَتْ: } كُفِِّنَ رَسُولُ اللَّاِ  ُ عَن ْ فِِ ثَلَاثةَِ أثَْ وَابٍ بيِضٍ سَحُوليِاةٍ مِنْ -صلى الله عليه وسلم   -وَعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّا
فَقٌ عَليَْهِ  كُرْسُفٍ, ليَْسَ فيِهَا قَمِيصٌ وَلََّ عِمَامَةٌ.   { مُت ا

‘A’ishah narrated, “The Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) was shrouded in three pieces of white 

Yemenite cotton sheets. They did not include either a shirt or a turban.” Agreed upon 

 

هُمَا-وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ   ُ عَن ْ ا تُ وُفَِِّ عَبْدُ اللَّاِ بْنِ أبَُِِّ جَاءٍ ابِْ نُهُ إِلَى رَسُولِ اللَّاِ    -رَضِيَ اللَّا صلى الله عليه وسلم    -قاَلَ: } لَما
فَقٌ عَليَْهِ  . - هُ[ { مُت ا نْهُ فيِهِ, فأَعَْطاَهُ [إِياا  فَ قَالَ: أعَْطِنِِ قَمِيصَكَ أكَُفِِّ

‘Abdullah bin ’Umar narrated, “When ‘Abdullah bin Ubay died, his son came to the Prophet 

 and said, ‘O Messenger of Allah! Please give me your shirt to shroud him in it.’ So, Allah’s (صلى الله عليه وسلم )

Messenger gave it to him.” Agreed upon 

 

أنَا   هُمَا  عَن ْ  ُ رَضِيَ اللَّا عَبااسٍ  وسلم    -الَنابِِا  وَعَنِ ابْنِ  عليه  مِنْ -صلى الله  اَ  فإَِنَّا ثيِاَبِكُمُ الْبَ ياَضَ,  مِنْ  } الْبَسُوا  قاَلَ: 
مِْذِيُّ  حَهُ الَترِّ , وَصَحا  خَيْرِ ثيِاَبِكُمْ, وكََفِِّنُوا فيِهَا مَوْتَاكُمْ { رَوَاهُ الَْخمَْسَةُ إِلَّا الناسَائِيا

Ibn ‘Abbas narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: “Wear white clothes, for they are 
your best clothes, and enshroud your dead in them.” Related by the Five, except for An-Nasa’i, 
and At-Tirmidhi reported it to be authentic. 
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جَابرٍِ   عنه    -وَعَنْ  رَسُولُ اللَّاِ    -رضى الله  قاَلَ  وسلم    -قاَلَ:  عليه  فَ لْيُحْسِنْ -صلى الله  أَخَاهُ  أَحَدكُُمْ  } إِذَا كَفانَ 
 كَفَنَهُ { رَوَاهُ مُسْلِمٌ 

Jabir narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: “When one of you is in charge of 
shrouding his brother, he should give him the best shroud he can.” Related by Muslim 
 

لَى أحَُدٍ فِِ ثَ وْبٍ وَاحِدٍ, ثُُا يَ قُولُ: "-صلى الله عليه وسلم    -وَعَنْهُ قاَلَ: } كَانَ الَنابُِِّ   أيَ ُّهُمْ يَجْمَعُ بَيََّْ الَراجُلَيَِّْ مِنْ قَ ت ْ
مُهُ فِِ الَلاحْدِ, أَكْثَ رُ أَخْذًا للِْقُرْآنِ?",  لُوا, وَلمَْ يُصَلِّ عَليَْهِمْ { رَوَاهُ الَْبُخَاريُِّ   فَ يُ قَدِِّ  وَلمَْ يُ غَسا

Jabir narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) had each two martyrs of the battle of Uhud 

wrapped in one shroud, and then would ask, “Which one of them knew more of the Qur’an?” 

He would put that one (that was pointed out) first in the grave. They were not washed and 

the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) did not offer a funeral prayer for them. Related by Al-Bukhari 

 

عَلِيٍِّ   عنه    -وَعَنْ  الله  الَنابِِا    -رضى  عْتُ  سمَِ  { وسلم    -قاَلَ:  عليه  فإَِناهُ  يَ قُولُ:  -صلى الله  الَْكَفَنِ,  فِِ  تُ غاَلوُا  "لََّ 
 { رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ  يسُْلُبُ سَريِعًا"

‘AIi narrated that he heard the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) say, “Do not be extravagant in 

shrouding for it will decay quickly.” Related by Abu Dawud 

 

أنَا الَنابِِا    ; هَا  عَن ْ  ُ رَضِيَ اللَّا عَائِشَةَ  وسلم    -وَعَنْ  عليه  { الَْْدَِيثَ. -صلى الله  لْتُكِ  فَ غَسا قَ بْلِي  مُتِّ  } لَوْ  لَهاَ:   قاَلَ 
حَهُ ابْنُ حِباانَ   رَوَاهُ أَحَْْدُ, وَابْنُ مَاجَهْ, وَصَحا

‘A’ishah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said to her, “If you die before me, I will 

wash you myself.” Related by Ahmad, Ibn Majah and Ibn Hibban graded it as authentic. 

 

لَهَا   لَامُ أوَْصَتْ أنَْ يُ غَسِّ هَا الَسا هَا: } أنَا فاَطِمَةَ عَليَ ْ ُ عَن ْ ُ تَ عَالَى عَنْهُ  وَعَنْ أَسْماَءَ بنِْتِ عُمَيْسٍ رَضِيَ اللَّا عَلِيٌّ رَضِيَ اللَّا
ارقَطُْنُِِّ   { رَوَاهُ الَدا

Asma’ bint ’Umays narrated that Fatimah made a will that ‘Ali was to wash her when she dies. 

Related by Ad-Daraqutni 

 

ةِ الْغاَمِدِياةِ الَاتِِ أمََرَ الَنابُِِّ  -  - رضى الله عنه    -وَعَنْ بُ ريَْدَةَ   هَا فِِ الَزِّنََ -صلى الله عليه وسلم   -فِِ قِصا قاَلَ: }   -برَِجمِْ
هَا وَدُفنَِتْ { رَوَاهُ مُسْلِمٌ   ثُُا أمََرَ بِهاَ فَصُلِِّيَ عَليَ ْ
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Buraydah reported concerning the story of the Ghamidi woman, who was to be stoned by the 

order of the Prophet (,)صلى الله عليه وسلم “Then the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) gave his command concerning 

her, so he offered the funeral prayer for her, and she was then buried.” Related by Muslim 

 

أتَِ الَنابُِِّ    { قاَلَ:  هُمَا  عَن ْ  ُ رَضِيَ اللَّا بْنِ سَمرُةََ  جَابرِِ  وسلم    -وَعَنْ  عليه  فَ لَمْ -صلى الله  بمشََاقِصَ,  نَ فْسَهُ  قَ تَلَ  برَِجُلٍ 
 يُصَلِّ عَليَْهِ { رَوَاهُ مُسْلِمٌ 

Jabir bin Samurah narrated, “A man who killed himself with a broad-headed arrow, was 

brought to the Prophet ( صلى الله عليه وسلم) but he did not offer the funeral prayer for him.” Related by 

Muslim 

 

ةِ الَْمَرْأةَِ الَاتِِ كَانَتْ تَ قُمُّ الَْمَسْجِدَ - -رضى الله عنه   -وَعَنْ أَبِ هُريَْ رةََ  هَا الَنابُِِّ   -فِِ قِصا صلى    -قاَلَ: } فَسَأَلَ عَن ْ
مُْ صَغارُوا أمَْرَهَا[  -الله عليه وسلم   تُمْ آذَنْ تُمُونِ"? فَكَأَنَّا فَ قَالَ: "دُلُّونِ عَلَى قَبْرهَِا",   [ فَ قَالوُا: مَاتَتْ, فَ قَالَ: "أفََلَا كُن ْ

فَقٌ عَليَْهِ  هَا { مُت ا َ يُ نَوِِّرهَُا   .  فَدَلُّوهُ, فَصَلاى عَليَ ْ   وَزاَدَ مُسْلِمٌ, ثُُا قاَلَ: } إِنا هَذِهِ الَْقُبُورَ مَملُْوءَةٌ ظلُْمَةً عَلَى أهَْلِهَا, وَإِنا اللَّا
 عَليَْهِمْ { لَهمُْ بِصَلَاتِ 

Abu Hurayrah narrated regarding the story of the black woman who used to clean the 
mosque. The Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) asked about her, and he was told that she had died. He 
said to them, “Why didn’t you inform me of her death?" It seems that they regarded it too 
insignificant. The Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: “Show me her grave." They showed him her 
grave and he offered the funeral prayer for her.’ Agreed upon  
Muslim added in his narration, “Verily, those graves are full of darkness for those buried in 
them. Allah, the Almighty, will illuminate them for their dwellers by my prayer over them" 
 

مِْذِيُّ  -صلى الله عليه وسلم    -} أنَا الَنابِِا    -رضى الله عنه    -وَعَنْ حُذَيْ فَةَ   عْيِ { رَوَاهُ أَحَْْدُ, وَالَترِّ هَى عَنِ الَن ا كَانَ يَ ن ْ
نَهُ   وَحَسا

Hudhayfah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) used to prohibit the announcement of 

anyone’s death. Related by Ahmad and At-Tirmidhi, who rendered it good 

 

أَبِ هُريَْ رةََ   عنه    -وَعَنْ  أنَا الَنابِِا    -رضى الله  وسلم    -}  عليه  فيِهِ,  -صلى الله  مَاتَ  نَ عَى الَناجَاشِيا فِِ الَْيَ وْمِ الَاذِي 
فَقٌ عَليَْهِ   وَخَرجََ بِهِمْ مِنَ الْمُصَلاى، فَصَفا بِهِمْ, وكََبراَ عَليَْهِ أرَْبَ عًا { مُت ا

Abu Hurayrah (RAA) narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) informed the people about the 

death of Negus the day he died. He took them out to the place of prayer, to offer the funeral 

prayer for him. He arranged them in rows, and made takbir four times. Agreed upon 
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عْتُ الَنابِِا   هُمَا: سمَِ ُ عَن ْ يَ قُولُ: } مَا مِنْ رَجُلٍ مُسْلِمٍ يَموُتُ, فَ يَ قُومُ -صلى الله عليه وسلم   -وَعَنِ ابْنِ عَبااسٍ رَضِيَ اللَّا
ُ فيِهِ { رَوَاهُ مُسْلِ  عَهُمْ اللَّا ئاً, إِلَّا شَفا  مٌ عَلَى جَناَزتَهِِ أرَْبَ عُونَ رَجُلًا, لََّ يشُْركُِونَ بِاللَّاِ شَي ْ

Ibn ‘Abbas narrated that he heard the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) say, "If a Muslim man dies and 

a group of forty people, who do not associate any one with Allah, pray for him, Allah will 

accept their intercession for him.” Related by Muslim 

 

عَلَى امْرأَةٍَ مَاتَتْ فِِ  -صلى الله عليه وسلم   -قاَلَ: } صَلايْتُ وَراَءَ الَنابِِِّ    -رضى الله عنه   -وَعَنْ سَمرُةََ بْنِ جُنْدُبٍ 
فَقٌ عَليَْهِ   نفَِاسِهَا, فَ قَامَ وَسْطَهَا { مُت ا

Samurah bin Jundub narrated, “I offered the funeral prayer behind the Prophet ( صلى الله عليه وسلم) for a 

woman who had died during child-birth and he prayed standing opposite the middle of her 

body.” Agreed upon 

 

اللَّاِ   رَسُولُ  صَلاى  لقََدْ  وَاللَّاِ   { قاَلَتْ:  هَا  عَن ْ  ُ اللَّا رَضِيَ  عَائِشَةَ  وسلم    -وَعَنْ  عليه  الله  فِِ -صلى  بَ يْضَاءَ  ابِْنَِْ  عَلَى 
 الَْمَسْجِدِ { رَوَاهُ مُسْلِمٌ 

‘A’ishah narrated, “By Allah, the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) offered funeral prayer in the mosque 

for the sons of Bayda.” Related by Muslim 

 

ُ عَلَى جَناَئزِنََِ أرَْبَ عًا, وَإِ  لَى قاَلَ: } كَانَ زيَْدُ بْنُ أرَْقَمَ يكَُبرِّ ناهُ كَبراَ عَلَى جَناَزةٍَ خََْسًا, فَسَألَتُْهُ  وَعَنْ عَبْدِ الَراحَْْنِ بْنِ أَبِ ليَ ْ
هَُا { رَوَاهُ مُسْلِمٌ وَالْأرَْبَ عَةُ -صلى الله عليه وسلم   -فَ قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّاِ   يكَُبرِّ

‘Abdur Rahman bin Abi Layla and Zayd bin Arqam used to recite four takbirat when praying 

over the dead, but once he said it five times, so I asked him about it. He said to me, “The 

Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) used to do so.” Related by Muslim and the Four 

 

  } أنَاهُ كَبراَ عَلَى سَهْلِ بْنِ حُنَ يْفٍ سِتًّا, وَقاَلَ: إنِاهُ بدَْريٌِّ { رَوَاهُ سَعيِدُ بْنُ مَنْصُورٍ  .   -رضى الله عنه   - وَعَنْ عَلِيٍِّ 
" الَْبُخَاريِوَأَصْلُهُ فِِ "  ٌ  ٌ 

‘Ali bin Abi Talib narrated that he said six takbirat when he prayed over Sahl bin Hunayf, and 

he said, “He is one of the Companions who fought in the Battle of Badr.” Related by Sa’id bin 

Mansur and its origin is in Al-Bukhari 
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ُ عَلَى جَناَئزِنََِ أرَْبَ عًا وَيَ قْرأَُ بفَِاتََِةِ  -صلى الله عليه وسلم    -قاَلَ: } كَانَ رَسُولُ اللَّاِ    -رضى الله عنه    -وَعَنْ جَابرٍِ   يكَُبرِّ
افِعِيُّ بِِِسْناَدٍ ضَعيِفٍ   الَْكِتاَبِ فِِ الَتاكْبِيرةَِ الَْأوُلَى { رَوَاهُ الَشا

Jabir  narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) used to say four takbirat over the dead, and 

would recite al-Fatihah after the first takbir. Related by Ash-Shafi’i with a weak chain of 

narrators 

 

"لتَِ عْلَمُوا الكْتاِبِ فَ قَالَ:    وَعَنْ طلَْحَةَ بْنِ عَبْدِ اللَّاِ بْنِ عَوْفٍ قاَلَ: } صَلايْتُ خَلَفَ ابْنِ عَبااسٍ عَلَى جَناَزةٍَ, فَ قَرأََ فاَتََِةَ 
اَ سُناةٌ"  { رَوَاهُ الَْبُخَاريُِّ   أنَّا

Talhah bin ‘AbduIlah bin ‘Awf narrated, “I offered a funeral prayer led by Ibn ‘Abbas. He 

recited al-Fatihah and said, ‘You should know that it is a Sunnah of the Prophet ( .)صلى الله عليه وسلم” Related 

by Al-Bukhari 

 

عَلَى جَناَزةٍَ، فَحَفِظْتُ  -صلى الله عليه وسلم   -قاَلَ: } صَلاى رَسُولُ اللَّاِ  -رضى الله عنه   -وَعَنْ عَوْفِ بْنِ مَالِكٍ  
مُدْخَلَهُ,   عْ  وَوَسِّ نُ زلُهَُ,  وَأكَْرمِْ  عَنْهُ,  وَاعْفُ  وَعَافِهِ,  وَارْحَْْهُ  لهَُ,  اغْفِرْ  "الَلاهُما  دُعَائهِِ:  وَالْبَردَِ,  مِنْ  وَالث الْجِ  بِالْمَاءِ  وَاغْسِلْهُ 

الَث اوْبَ  يْتَ  نَ قا الَْخطَاَيَا كَمَا  مِنْ  هِ  وَأدَْخِلْهُ    وَنَ قِِّ أهَْلِهِ,  مِنْ  خَيْراً  وَأهَْلًا  دَارهِِ,  مِنْ  خَيْراً  دَاراً  وَأبَْدِلْهُ  نَسِ,  الدا مِنَ  الَْأبَْ يَضَ 
نَةَ الَْقَبْرِ وَعَذَابَ الَناارِ { رَوَاهُ مُسْلِمٌ    الَْجنَاةَ, وَقِهِ فتِ ْ

‘Awf bin Malik narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) offered the funeral prayer, and I 

memorized this supplication, “O Allah! Forgive him and have mercy on him. Grant him ease 

and respite. Make his resting place a noble one, and facilitate his entry. Wash him with the 

most pure and clean water, snow and hail. Purify him from sins as a white garment is cleansed 

of dirt. Give him in exchange a home better than his home and a family better than his family. 

Grant him entrance to Paradise and protect him from the trials of the grave and the torture 

of Hell Fire." Related by Muslim 

 

إِذَا صَلاى عَلَى جَناَزةٍَ يَ قُولُ:  -صلى الله عليه وسلم   -رَسُولُ اللَّاِ    قاَلَ: } كَانَ   -رضى الله عنه   -وَعَنْ أَبِ هُريَْ رةََ  
وَأنُْ ثاَ وَذكََرنََِ,  وكََبِيرنََِ,  وَصَغِيرنََِ,  وَغَائبِنِاَ,  وَشَاهِدِنََ,  وَمَيِّتِنِاَ,  لِْيَِّنِاَ,  فأََحْيِهِ عَلَى  "الَلاهُما اغْفِرْ  مِناا  تَهُ  أَحْيَ ي ْ مَنْ  نََ, الَلاهُما 

تَ  سْلَامِ, وَمَنْ تَ وَف اي ْ يماَنِ, الَلاهُما لََّ تََْرمِْناَ أَجْرهَُ, وَلََّ تُضِلاناَ بَ عْدَهُ { رَوَاهُ مُسْلِمٌ, الَْإِ  وَالْأرَْبَ عَةُ  هُ مِناا فَ تَ وَفاهُ عَلَى الَْإِ
Abu Hurayrah narrated, “When the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) prayed a funeral prayer, he would 

say, ‘O Allah! Forgive those of us who are alive, and those who are dead, those present and 

those absent, those who are young and those who are male and those who are female. O 

Allah! Let those of us to whom You have given life, live in Islam, and let those of us You take 
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back die in a state of faith. O Allah! Do not deprive us of our reward for him, and cause us not 

to go astray after him.’” Related by Muslim and the Four 

 

الَنابِِا   أنَا  وسلم    -وَعَنْهُ  عليه  الله  دَاوُدَ,  -صلى  أبَوُ  رَوَاهُ   } عَاءَ  الَدُّ لهَُ  فأََخْلِصُوا  الَْمَيِِّتِ  عَلَى  تُمْ  صَلاي ْ إِذَا   { قاَلَ: 
حَهُ ابْنُ حِباانَ   وَصَحا

Abu Hurayrah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: “If you offer the funeral prayer 
for a deceased person, supplicate Allah sincerely for him." Related by Abu Dawud 
 

هُريَْ رةََ   أَبِ  عنه    -وَعَنْ  الله  الَنابِِِّ    -رضى  وسلم    -عَنِ  عليه  الله  صَالِْةًَ  -صلى  تَكُ  فإَِنْ  بِالْجنَاَزةَِ,  أسَْرعُِوا   { قاَلَ: 
مُونََّاَ إلِيَْهِ,  فَقٌ عَليَْهِ  فَخَيْرٌ تُ قَدِِّ  وَإِنْ تَكُ سِوَى ذَلِكَ فَشَرٌّ تَضَعُونهَُ عَنْ رقِاَبِكُمْ { مُت ا

Abu Hurayrah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said, "Hurry up when you carry the 

dead body, for if the deceased is righteous, you would be taking it to something better, and 

if he or she is an evil person, then you will be getting him or her off your necks.” Agreed upon 

 

هَا فَ لَهُ قِيراَطٌ, وَمَنْ شَهِدَهَا  -صلى الله عليه وسلم    -وَعَنْهُ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ   } "مَنْ شَهِدَ الَْجنِاَزةََ حَتىا يُصَلاى عَليَ ْ
فَقٌ عَليَْهِ   حَتىا تدُْفَنَ فَ لَهُ قِيراَطاَنِ". " { مُت ا وَلمُِسْلِمٍ: } حَتىا توُضَعَ    .قيِلَ: وَمَا الَْقِيراَطاَنِ? قاَلَ: "مِثْلُ اَلْجبََ لَيَِّْ الَْعَظِيمَيَِّْ

 فِِ الَلاحْدِ { 
Abu Hurayrah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: "Whoever accompanies the 
funeral until he performs the funeral prayer will have a reward equal to one qirat, and 
whoever accompanies the burial procession, will be doubly awarded two qirat.” They then 
asked, ‘What is meant by the two qirat?’ He replied ( صلى الله عليه وسلم) “Like two huge mountains.” Agreed 
upon. Muslim added the statement, ‘until it is buried.’ 
 

: } مَنْ تبَِعَ جَناَزةََ مُسْلِمٍ إِيماَنًَ وَاحْتِسَابًا, ,    وَللِْبُخَاريِِّ هَا وَيُ فْرغََ مِنْ دَفْنِهَا فإَِناهُ يَ رْجِعُ بقِِيراَطَيَِّْ وكََانَ مَعَهُ حَتىا يُصَلاى عَليَ ْ
 كُلُّ قِيراَطٍ مِثْلُ أحُُدٍ { 

Al-Bukhari related on the authority of Abu Hurayrah, “Whoever accompanies the funeral of a 

Muslim, seeking the reward only from Allah, the Almighty, and he stays with it until he offers 

the funeral prayer and the burial is completed, will return back with two qirat, each qirat is 

equal to the mount of Uhud.” 

 

أبَيِهِ   عَنْ   , سَالمٍِ عنه    -وَعَنْ  الله  الَنابِِا    -رضى  رأََى  أنَاهُ  وسلم    -}  عليه  الله  أمََامَ  -صلى  يَمْشُونَ  وَعُمَرَ,  بَكْرٍ  وَأبََا 
رْسَالِ  حَهُ ابْنُ حِباانَ, وَأعََلاهُ الناسَائيُِّ وَطاَئفَِةٌ بِالْإِ  الْجنَاَزةَِ { رَوَاهُ الَْخمَْسَةُ، وَصَحا
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Salim narrated on the authority of his father that he saw the Messenger of Allah (,)صلى الله عليه وسلم Abu 

Bakr and ’Umar walking in front of a Funeral. Related by the Five, and Ibn Hibban rendered it 

authentic. 

 

ناَ { مُ  هَا قاَلَتْ: } نَُّيِناَ عَنِ اتِّبِاَعِ الْجنَاَئزِِ, وَلمَْ يُ عْزَمْ عَليَ ْ ُ عَن ْ فَقٌ عَليَْه ِ وَعَنْ أمُِّ عَطِياةَ رَضِيَ اللَّا  ت ا
Umm ‘Atiyyah narrated, “We were forbidden to accompany funeral processions, but this 

prohibition was not mandatory for us.” Agreed upon 

 

قاَلَ: } إِذَا رأَيَْ تُمُ الْجنَاَزةََ فَ قُومُوا, فَمَنْ -صلى الله عليه وسلم   -أنَا رَسُولَ اللَّاِ    -رضى الله عنه   -وَعَنْ أَبِ سَعيِدٍ 
فَقٌ عَليَْه   تبَِعَهَا فَلَا يَجْلِسْ حَتىا توُضَعَ { مُت ا

Abu Sa’id narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: "Stand up when you see a funeral 
procession, and he who accompanies it should not sit down until the coffin is placed on the 
ground." Agreed upon 
 

يزَيِدَ   بْنَ  عَبْدَ اللَّاِ  أنَا  إِسْحَاقَ,  أَبِ  مِنَ    } أدَْخَلَ   -رضى الله عنه    -وَعَنْ  هَذَا  وَقاَلَ:  رجِْلَيِ الْقَبْرَ،  قبَِلِ  مِنْ  الْمَيِِّتَ 
ناةِ { أَخْرَجَهُ أبَوُ دَاوُد  السُّ

Abu Ishaq narrated that ‘Abdullah bin Yazid placed a dead body in the grave from the side 

near the foot of the grave. He then said, “This is the Sunnah of the Prophet ( .)صلى الله عليه وسلم” Related by 

Abu Dawud 

 

هُمَا, عَنِ النابِِِّ   ُ عَن ْ قاَلَ: } إِذَا وَضَعْتُمْ مَوْتَاكُمْ فِِ الْقُبُورِ, فَ قُولوُا:  -صلى الله عليه وسلم  -وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللَّا
اللَّاِ   رَسُولِ  مِلاةِ  وَعَلَى   , اللَّاِ وسلم    - بِسْمِ  عليه  الله  ابْنُ    . -صلى  حَهُ  وَصَحا  , وَالناسَائِيُّ دَاوُدَ,  وَأبَوُ  أَحَْْدُ,  أخَْرَجَهُ   }

ارقَطُْنُِِّ بِالْوَقْف  حِباانَ, وَأعََلاهُ الدا
Ibn 'Umar narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: “When you place your deceased in 
the grave, say, ‘In the Name of Allah, and in accordance with the tradition of Allah’s 
Messenger ( .)صلى الله عليه وسلم” Related by Ahmad, Abu Dawud and An-Nasa’i 
 

هَا; أنَا رَسُولَ اللَّاِ   ُ عَن ْ قاَلَ: } كَسْرُ عَظْمِ الْمَيِِّتِ كَكَسْرهِِ حَيًّا { رَوَاهُ  -صلى الله عليه وسلم    -وَعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّا
 أبَوُ دَاوُدَ بِِِسْناَدٍ عَلَى شَرْطِ مُسْلِم 

ثُِْ {   وَزاَدَ ابْنُ مَاجَهْ مِنْ حَدِيثِ أمُِّ سَلَمَةَ: } فِِ الْإِ
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‘A’ishah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: “Breaking a deceased body’s bones is 
exactly like breaking them when he is alive.” Related by Abu Dawud in accordance with the 
conditions of Muslim. Ibn Majah added, on the authority of Umm Salamah, “with regards to 
it being a sin.” 

 

لِ لَْْدًا, وَانْصِبُوا عَلَى اللابِِِ نُصْباً, كَمَا صُنِعَ برَِسُولِ   قاَلَ: } أَلْْدَُو ا  -رضى الله عنه   -وَعَنْ سَعْدِ بْنِ أَبِ وَقااصٍ  
 { رَوَاهُ مُسْلِم  . -صلى الله عليه وسلم   -اللَّاِ 

حَهُ ابْنُ حِباا هَقِيِِّ عَنْ جَابرٍِ نَحْوُهُ, وَزاَدَ: } وَرفُِعَ قَبْرهُُ عَنِ الْأرَْضِ قَدْرَ شِبْرٍ { وَصَحا  نوَللِْبَ ي ْ

 ٌ  أنَْ يُجَصاصَ الْقَبْرُ, وَأنَْ يُ قْعَدَ عَليَْهِ, وَأنَْ يُ بْنًَ عَليَْه-صلى الله عليه وسلم   -وَلمُِسْلِمٍ عَنْهُ: } نََّىَ رَسُولُ اللَّاِ 

Sa'd bin Abi Wqqqas said, “Make a lahd for me and cover it with un-burnt bricks, as you did 

with the grave of the Prophet ( .)صلى الله عليه وسلم” Related by Muslim 

Al-Bayhaqi transmitted on the authority of Jabir a similar narration and added, “And his grave 

was raised one span from the ground.” Ibn Hibban graded it as authentic. 

Jabir narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) prohibited whitening a grave with plaster, to 

sit on it or to build over it. Related by Muslim 

 

صَلاى عَلَى عثُْمَانَ بْنِ مَظْعُونٍ, وَأتََى  -صلى الله عليه وسلم   -} أنَا النابِِا  -رضى الله عنه   -وَعَنْ عَامِرِ بْنِ ربَيِعَةَ 
ارقَطُْنِِِّ   الْقَبْرَ, فَحَثَى عَليَْهِ ثَلَاثَ حَثَ ياَتٍ, وَهُوَ قاَئمٌِ { رَوَاهُ الَدا

‘Amir ibn Rabi’ah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) prayed over ‘Uthman bin Maz’un, 

then went to the grave and sprinkled three handfuls of soil while he was standing. Related by 

Ad-Darqutni 

 

عُثْمَانَ   رَسُولُ اللَّاِ    -رضى الله عنه    -وَعَنْ  } كَانَ  وسلم    -قاَلَ:  عليه  وَقَفَ -صلى الله  دَفْنِ الْمَيِِّتِ  مِنْ  فَ رغََ  إِذَا 
ثْبيِتَ, فإَِناهُ الْآنَ يسُْألَُ"عَليَْهِ وَقاَلَ:  حَهُ الْْاَكِم  "اِسْتَ غْفِرُوا لِأَخِيكُمْ وَسَلُوا لهَُ الت ا  { رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ, وَصَحا

Uthman ibn ‘Affan narrated, ‘Whenever the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) finished the burial of the 

dead, he would stand by the grave and say, ‘Seek forgiveness for your brother and pray for 

him to be steadfast, because he is now being questioned.’” Related by Abu Dawud, Al-Hakim 

graded it as authentic 
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أنَْ    انْصَرَفَ الَنااسُ عَنْهُ,وَعَنْ ضَمْرةََ بْنِ حَبيِبٍ أَحَدِ التاابعِِيََّ قاَلَ: } كَانوُا يَسْتَحِبُّونَ إِذَا سُوِِّيَ عَلَى الْمَيِِّتِ قَبْرهُُ, وَ 
 .ُ لََّ إلِهََ إِلَّا اللَّا قلُْ:  فُلَانُ!  يَا  قَبْرهِِ:  عِنْدَ  دٌ    يُ قَالَ  مَُُما وَنَبِِِّ  سْلَامُ,  وَدِينَِِ الْإِ  ,ُ رَبَِِّ اللَّا قلُْ:  فلَُانُ!  يَا  مَرااتٍ,   -ثَلَاثُ 

 { رَوَاهُ سَعيِدُ بْنُ مَنْصُورٍ مَوْقوُفاً-صلى الله عليه وسلم  

 وَللِطابَراَنِِّ نَحْوُهُ مِنْ حَدِيثِ أَبِ أمَُامَةَ مَرْفوُعًا مُطَوالًَّ 
Damrah bin Habib narrated, ‘They recommended that after the grave is levelled and the 
people leave, that one should stand by the grave and say three times to the deceased, 'O so-
and-so, say: "There is no god but Allah”, 'O so-and-so, say: "Allah is my Lord, Islam is my 
religion, and Muhammad is my prophet.” Related by Sa'id bin Mansur. 
At-Tabarani related a similar narration on the authority of Abu Umamah on the authority of 

the Prophet ( صلى الله عليه وسلم). 

 

صِيبِ الْأَسْلَمِيِِّ   تُكُمْ عَنْ  -صلى الله عليه وسلم   -قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ   -رضى الله عنه    -وَعَنْ بُ ريَْدَةَ بْنِ الَْْ } نََّيَ ْ
رُ الْآخِرةََ {  زيَِارةَِ الْقُبُورِ فَ زُورُوهَا { رَوَاهُ مُسْلِم ٌ .  اَ تذُكَِِّ : } فإَِنَّا مِْذِيُّ  زاَدَ الَترِّ

نْ ياَ {  دُ فِِ الدُّ  زاَدَ ابْنُ مَاجَهْ مِنْ حَدِيثِ ابْنِ مَسْعُودٍ: } وَتُ زَهِِّ
Buraydah bin Al-Hasib al-Aslami narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: “I had 
forbidden you to visit graves, but now you may visit them.” Related by Muslim  
At-Tirmidhi added the following, “It will remind you of the Hereafter." Ibn Majah added on 
the authority of Ibn Mas’ud, “And they make you renounce this worldly life.” 
 

,  -صلى الله عليه وسلم    -} أنَا رَسُولَ اللَّاِ    -رضى الله عنه    -وَعَنْ أَبِ هُريَْ رةََ   مِْذِيُّ لعََنَ زاَئرِاَتِ الْقُبُورِ { أَخْرَجَهُ الَترِّ
حَهُ ابْنُ حِباان  ٌ  وَصَحا

Abu Hurayrah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) cursed the women who frequently 

visit the graves. Related At-Tirmidhi and Ibn Hibban graded it as authentic. 

 

الَناائِحَةَ , وَالْمُسْتَمِعَةَ  -صلى الله عليه وسلم   -قاَلَ : } لعََنَ رَسُولُ اللَّاِ  -رضى الله عنه    -وَعَنْ أَبِ سَعيِدٍ الْخدُْريِِّ  
 ٌ  { أَخْرَجَهُ أبَوُ دَاوُد

Abu Sa'id al-Khudri narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) cursed the wailing women and 

those who listen to them. Related by Abu Dawud 

 

هَا قاَلَتْ: } أَخَذَ  ُ عَن ْ ناَ رَسُولُ اللَّاِ   وَعَنْ أمُِّ عَطِياةَ رَضِيَ اللَّا فَقٌ عَليَْه -صلى الله عليه وسلم    -عَليَ ْ  أنَْ لََّ نَ نُوحَ { مُت ا
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Umm ‘Atiyyah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) made us pledge that we will not wail. 

Agreed upon 

 

بُ فِِ قَبْرهِِ بماَ نيِحَ عَليَْهِ  -صلى الله عليه وسلم   -عَنِ الَنابِِِّ  -رضى الله عنه   -وَعَنْ ابْن عُمَرَ  قاَلَ: } الَْمَيِِّتُ يُ عَذا
فَقٌ عَليَْه   { مُت ا

 وَلَهمَُا: نَحْوُهُ عَنِ الْمُغِيرةَِ بْنِ شُعْبَة 
Ibn ’Umar narrated that the Messenger of Allah said, “A dead person is tormented in his grave 

by the wailing for him.” Agreed upon 

Al-Bukhari and Muslim transmitted a similar narration on the authority of Al·Mughirah ibn 

Shu'bah. 

 

تاً للِنابِِِّ   -رضى الله عنه    -وَعَنْ أنََسٍ   صلى الله   -تدُْفَنُ , وَرَسُولُ اللَّاِ  -صلى الله عليه وسلم   -قاَلَ: } شَهِدْتُ بنِ ْ
نَ يْهِ تَدْمَعَانِ { رَوَاهُ الَْبُخَاريِِّ ُ -عليه وسلم   ، فَ رأَيَْتُ عَي ْ  جَالِسٌ عِنْدَ الَْقَبْرِ

Anas narrated that he attended the burial of one of the daughters of the Prophet ( صلى الله عليه وسلم) as he 

was sitting by the side of the grave and his eyes were shedding tears.’ Related by Al-Bukhari 

 

قاَلَ: } لََّ تدَْفنُِوا مَوْتَاكُمْ بِاللايْلِ إِلَّا أنَْ تُضْطرَُّوا -صلى الله عليه وسلم   -أنَا الَنابِِا   -رضى الله عنه   -وَعَنْ جَابرٍِ 
 لَكِنْ قاَلَ: زَجَرَ أنَْ يُ قْبَرَ الَراجُلُ بِاللايْلِ, حَتىا يُصَلاى عَليَْهِ مُسْلِمٍ", وَأَصْلُهُ فِِ " { أَخْرَجَهُ ابْنُ مَاجَهْ . 

Jabir ibn ‘Abdullah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: "Do not bury your dead 
during the night unless you have to do so." Related by Ibn Majah. Muslim reported a similar 
narration, but Jabir said in his narration, “The Prophet ( صلى الله عليه وسلم) disapproved that someone is 
buried at night, until the funeral prayer has been offered for him.” 
 

جَعْفَرٍ   نَ عْيُ  جَاءَ  ا  لَما  { قاَلَ:  هُمَا  عَن ْ  ُ اللَّا رَضِيَ  جَعْفَرٍ  بْنِ  اللَّاِ  عَبْدِ  قتُِلَ -وَعَنْ  الَنابُِِّ    -حِيََّ  عليه    -قاَلَ  الله  صلى 
 { أخَْرَجَهُ الْخمَْسَةُ, إِلَّا الناسَائِيِّ  "اصْنَ عُوا لِآلِ جَعْفَرٍ طعََامًا, فَ قَدْ أتََاهُمْ مَا يَشْغلَُهُمْ" -وسلم  

‘Abdullah Ibn Ja’far narrated, ‘When we received the news of Ja’far’s death; when he was 
killed, the Prophet( صلى الله عليه وسلم) said: “Prepare some food for the family of Ja’far, for what has befallen 
them is keeping them preoccupied.” Related by the Five except for An-Nasa’i 
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رَسُولُ اللَّاِ   قاَلَ: كَانَ  أبَيِهِ  بُ ريَْدَةَ عَنْ  بْنِ  سُليَْمَانَ  وسلم    -وَعَنْ  عليه  }  -صلى الله  قَابرِِ: 
َ

إِلَى الم خَرَجُوا  إِذَا  يُ عَلِِّمُهُمْ 
لَلَاحِقُونَ, بِكُمْ   ُ شَاءَ اللَّا وَإِنَا إِنْ  وَالْمُسْلِمِيََّ,  مِنَ الَْمُؤْمِنِيََّ  يَارِ  أهَْلِ الَدِِّ عَلَى  لَامُ  {    الَسا وَلَكُمُ الْعَافيَِةَ  لنَاَ   َ أَسْأَلُ اللَّا

 رَوَاهُ مُسْلِم
Sulayman bin Buraydah narrated on the authority of his father that the Prophet ( صلى الله عليه وسلم) taught 

us that when we visit graves we should say, “Peace be upon you, O believing men and women, 

O dwellers of this place. Certainly, Allah willing, we will join you. We supplicate to Allah to 

grant us and you well being.” Related by Muslim 

 

هُمَا قاَلَ: } مَرا رَسُولُ اللَّاِ   ُ عَن ْ بَلَ عَليَْهِمْ بِوَجْهِهِ -صلى الله عليه وسلم    -وَعَنْ ابْنِ عَبااسٍ رَضِيَ اللَّا بقُِبُورِ الَْمَدِينَةِ, فأَقَ ْ
ُ لنَاَ وَلَكُمْ, أنَْ تُمْ سَلَفُناَ وَنَحْنُ بِالْأثَرَِ" فَ قَالَ:  لَامُ عَليَْكُمْ يَا أهَْلَ الَْقُبُورِ, يَ غْفِرُ اللَّا , وَقاَلَ: حَسَن "الَسا مِْذِيُّ  { رَوَاهُ الَترِّ

Ibn ‘Abbas narrated, “Once the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) passed by some graves in Madinah. 

He turned his face toward them saying, ‘Peace be upon you, O dwellers of these graves. May 

Allah forgive you and us. You have preceded us, and we are following your trail.’" Related by 

At-Tirmidhi, who graded it as good. 

 

هَا قاَلَتْ: قاَلَ رَسُولُ اللَّاِ   ُ عَن ْ مُْ قَدْ أفَْضَوْا -صلى الله عليه وسلم   - وَعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّا } لََّ تَسُبُّوا الْأمَْوَاتَ, فإَِنَّا
مُوا { رَوَاهُ الَْبُخَاريِِّ   إِلَى مَا قَدا

غِيرةَِ نَحْوَهُ, لَكِنْ قاَلَ: } فَ تُ ؤْذُوا الْأَحْياَءَ {
ُ

مِْذِيُّ عَنِ الم  وَرَوَى الَترِّ
‘A’ishah narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم) said: “Do not speak badly of the dead, they 
have already seen the result of that they sent on before them.” Related by Al-Bukhari 
At-Tirmidhi related a similar narration on the authority of Al-Mughirah ibn Shu’bah, and he 

added, "Thus you will be offending the living." 


